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Brzmienie prasłowiańskie,po- 
chodne,od g przed *jasnemi" 
 (mogę-możesz),albo od zj (mazać = 
Saat inten cany 2 cn pg ate oip 4 
1jmaęRzeczowo od 10 wieku,z (mazuts 
"skie zona itp,),ź (zielazo,ed 
15.wieku¿nowsze ogólne źródło 
 zamiast*ródło itp.,ździary za 
miast Żażary,p.żar).W dawnych po» 
życzkach zastąpiło dźwięczną sy» 
 cząca (p.róża, jałmużna,żŻagiel itd,) 


ŻABA, żabka,żabinieczwe złoże» 
niach żabokrzek,Żaboklicz (krzyk 
żabi?)zprasłowożu wszystkich Słow 
wian tak samożcerk,żaba;ponieważ 
prus,gabawo, żaba) „zupełnie od- 
osobnione,more to i pożyczka z 


polskiego? słgi ei, Quappe, 
»głcwacz;(?),] ją żabę 1, 
wszelakie *kro f pysku kon- 
skim» ,por,rus,żaba, ’Kkrup?. 


ZACHNAG SIĘ, p,żasnąć się, 
ZADAĆ SIĘ,żadzić się,»brzy- 


dzi6 sto”, czeste jeszcze w 17, 
wieku,np,u Petackiego: "czym 
się ludzie żadzą","choć się 
tym 2adz1"¿w psarterzu: "u$ża 
zgłobliwego tadaé się będzie. 
gospodzin  (żadzić się,w pu- 
tayskiuj fantaa są się 
sczynili”, *obmierzli’,zada- 
nie,żadzenie, „obrzydzenie», 
żadliwy,żadny, *brzydki’ ,nie- 
żadna, »ładna,,Powtarza się u 
Łużyczan: zadas se, »brzydzić 
się», pierwotnego gód-zz de 
wokalizacją a:gadP{ jak séd-:sad-) 
Lit. géda, »wstyd» gedingas, E 
wstydliwy” gódinti, ,wsty- 
dzié*,prus,gidan, +wstyd», 
negidings, »bezwstydny* ;nicm, 
Kot, „egnój»,z quad, »złysa 


4 

ZADEN, dawniej nizadon,ni- 
żadny, »nikt,;tak samo u Cze- 
chów, ładni 4 u Łużyczan,żadyn, 
żeden,zanyzmałoruskie (z pol= 
skiego?) nyżaden,żodnyj,żoden, 
żudnyj (rus,marzeczowe żad= ` 


zy), aoto 2 nido lit.żednas); 
e sc e jeden ,pod 

“4 GAM każdy (?). 

W. ZAGA, żażka, exe i żarzka, 
s a, z nien $ Bo, dawne fee 


eats). 


| ZAGIEL, żaglować,ale z e 
4 _pierwotnen:żeglować(r. 1500), 
_ Żegluga (jak winduga) ,żeg- 
„38 lerz;z niem,Segel,Segler, 
ene. 


RY BAK, ee rybacki,sieć” to 

_ samo co sak(p.),tylko Zak z 

T niem. Sack (że z 3-,jak zawsze), 
a sak,sakwa,sakiew(ka) z łac, 
oł roma, Saccus, saccozwięc zak, 
żakować,i o „plądrowaniu» jak 
włeskie. sacco (por,sacco di Ro- 
ma 1527 r,);z polskiego mało - 

= ruski żak,żakuwaty, 


- ZAK, żączek, Żakowski, scho- 
T Tar, uczeń’: 2 diakon (bo do 

| szkoły wstępował „kto szedł na 
| księdza) „nazwy »najniższego 
święcenia”: grec,dlakonos ,a 


"skrócone diakos,»sługa: (koś ° 


-jaczki jezik, „łacina? ;dja- 


(iw psaz terzu), Praszowiańskie; 
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cielny)»; w obu. tych „postaciach | 
cerk,i rus,,u Słowieńców di- 


cziti, „spiewać, (weg.diak, EM 
Deak); natomiast Żak przeszedł © 
do nas przez Czechy od Romanów; 
jak 2 świadczy, Trze cia tegoż sł. 
postać czes, jahen,z staroniem. 
jaguno, jachono „o tem samen 
znaczeniu, | 


ŻAL, 20116 się;żałość, żałoś- 
ny,żałować, po żałowaniezŻałba, 
»skurga»; żałoba,żałobnyzob= 4 
żałowany , „oskarżony »;dziś tyl- 5 3 
ko z ża-, 1 tylko w jednem zna- ™ 
czeniu., W 15,,a nawet i 16,wie= ~~ 
ku było jeszcze że-: Zela, 
»żal»; ożelać: "wdowie c, gdy 
żony ożalaż" w Ezopie (popraw- 
ka z pierwo "ozelax”). 


W biblji żałować,żałoba, © 
»skargach, o skarżeniu przed sà- 
dem, : gaxyowa są na żydy", 


"załując na was","ać przesta- 


na żałób";żałostny, żałościw 


cerk, żelóti, żelja, ,2a1” "aa 


żale i żalniki, »cmentarze” 
cerk,żals,grób», żal” jednego rękopis 


skargi ,bolu;,n wane; 


_ góła, „ból+spm 
galintwei, ,usm 


teleti, ,żazować » ; cerkiewne żem 
 18ti,rus,żełat», »żądać ,pragnąć»; 
cerk,żal,żałost»,żaliti i żazowati, 


"sużali mi sę", »zżalizem sio’;rus, 
Zaxkij, »nędzny(żałosny)”,czes,żal 
1 żel, żałoba,Ależ.to tylko ' jedna 
"strona" tego pnia.Druge tyre 
juz w 


su odda je drugi grebisztem),por,w 
Ezopies" 1 weszli są miedzy groby, 
gdzie były zmarłych żałoby",” pome 
niki»),a to jest praszowlaúskic,1 
mimowoli pytany ,czy żal (jak łac, 


urha)jnie nazwany od ,palenia» 


zmarłych;żale byłyby więc ,palo-~ 
wiska»,1 żal a żar jedno (obocz= 
ność 1 i rjprzecie% np,u Łuży=' 
Czan,Zarba,Zaroba,to samo co 
Zalba,Zaxoba).Moze jednak żelja, 
»żal?, istotnie tylko od »żalu, 
por,lit,gelti 
Giltinó, ,śrnierć? 
lis, „Suierć», 
rcać»,gulsenin, 
»bó1?slit,gałas, »zgon», „koniec? 
ale 1?strona»! Żiemgoła.Lótgoła, : 


1 gilti, »bol 


w nazwach mie jscowych) ;niem, quf = 
 dlen,Qual, »męka» „dawne cwelan, 


umierać? ,quelan, ,boleé’,Z żam 
lem nic nie ma spólnego żałomsza: 


_ "obchody zaduszne albo żałomsze”, 
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- dy,albo pogrzeby" (tamże) , bo 


z tego żarski 1 żarstki (»dziel= 


ksz e 


r,1500, Użałomsze albo pokła - 


to jest niem,Seelmesse, *msza 
za dusze’(Seele), 


ZAŁTARZ, »psałterz?$ tak A 
dawsze w psałterzu flerjańskim 
1 biblji,ale już w psałterzu 
putawskin żołtarz,i tak stale w. 
16,wieku: żołtarz Dawidów (w r 
małym fermacie: zoxytarzyk,a to 
odmieniono w 17,1 18,wieku w | 
ołtarzyk, „książeczka do nabo- — 
że stwa? | ; tak samo „psalmw . 
psexterzu florjaúskinm żalm; 
ren to niem,Salm,Salter,t,j, 

salm,Psalter (łac,psalterium), 
z.opuszczeniem nagrosowego p-; — 
niemieckiemu s- w nągłosie odm | 
powiada stale czeskie i polskie 
ŻŽ=. Postać psałterz wprowadzono. 
ponownie wedle łac, psalterium, 
niem,Psalter, 3 


ZAR , pozar;?arliwy;52arki,a a 


ny?,0 koniu);Zarcta,Zarliwosé, — 
1 *gaxosé*tartowaé, „,żałować»; 
żarzyć się rezżarzać, ":wygiel . 
żarny"” ,żarzący sig’; żarzotki, — 
»wogle zarzace’,To wszystko od — 

y Q. 3 


U 
. 


pnia * gór=: żerzawie; tak jesz- 
"cze w obu psarterzarh dobrze napi- 
 sane,przechodzi w 16,wieku w zarzee 


1i;z wokalizacją ©: gor-,p,gorzeć, 
RO Peli gorzej, zórzo „gorliwy (= żar= 
Ele) trzeć. Prasłowa;cerk,pożar, 

4  ġaratuk 1 żeratńk, Żar” ,żeraw, 
*żarzący się»,z tego żerawi je, 
*zarzewie»; tak samo u wszystkich 
Sxowfan: rus,żarko, „gorąco: ,żarit”, 
żar ptica ba jeczna, niby s feniks’ 
ASB żarawa 1 żerawika, dla rosliny 
vaccinium, ,sa nasze żórawiny 
"Litwa ma tylkó słowa od gor- ie: 
gorzeć); ind, haras-, »żar*;grec, 
T theros, ¿lato? ,theromai, *gorę?, 
Stanko 1472 r, zapisuje dla >wszy” 
1 »wszoxów»- jeszcze 1 ropichę 
lód ropy),i zerade;u innych SZ 
wian żó rada „Żar? bułg, ), rus, 
_ Żaradok obok żaratok (to samo); 
rog. +ropienia? i żar niedaleki?Zło= 
żenie z=żar daje wedle dawnego 
trybu: zdżar,co znaczy „las Wy > 
B= poZaren'(to samo co Żem 
- gań,Zgorzelec,Prugą) ¿stad nasze 

liczne hazwy pr giez ŻAżary 1 
oe Many, 


ŻARNA, A rę zaa j E E 


_ wie „,cośny mylnie w zarzewie odmieni- 


Pa asie we 


wiec, kami ń w Zarnach?¿w 
biblji: "nie przyjmiesz mias- A 
to zakłada spodniego 1 aźwirtzęh=" 
niego żarnowa! '(kanief z żarn", 
Leo po lita) ," zžonkien Żarnowo = 
wyn"; r.1500: 'spodni żarnów" , 

"Sarnowy kamień" „Prasłowozcerk, 
żrny(żrnwi) „Benon, żrmka 4 
żrkajsłowiewżmiti „n1óć na den 
garnach? serb, żrwał, tor zentai % 
ka; jest i w cerk,żrwna),a z tego m 
żdrium ji;czes,Zema, zemow;lit, : 
girnos, „Żarna»,prus,girnoiwisz 
ind, grawan-, » kariień do rozbija” 
nia sory» ;goc, asilugairnus, 
syyn z osłem?niem,dawne kuerna 
i -curn, 


ZART, żartować, żartobliwy,czes, 
żert (oa nas na cake Rus 41: Lite Sa 
wę):z niem Scherz (Włos,scherzo, 

w-muzyce);razi nasze =t,bo dol= . 
' Gort upraw ia= x 


na niermczyzna 
xa,nie zna teg 


rustraszyé isd 
zgruviaren" Zachnac 
siezw.15, i 16,wieku'stale,ale 
pisane myjnie z rz=;w biblii: 
się był urzasł słów" ("uląkł", 
Lecpolita), WOŻEWARY sig,zrzasszy 


„ZASNĄ 6 SIĘ, 


4 róż ` p ip earn a 
PECH TAD" een FAA 


się,srzosną się, sulokna sig», 

"sa sierca nasza zrzesili", 
*zlękli”,Praszowo ; cerk, Żasiti, 
straszyć? „i ¿asno ti, ,lokaé 

się?» ,rus,użas, »s rach», obok Zach»: 

użachat?”sia;czes, żósati, „dżas, | 

. praezesitizlit.gosti, „straszyć?”, 

iszgastis, »strachs ;goc, usgeisnan 

1 usgaisjan, »zlęlnąć sig’. Peur- 

zasnąć sio. 


ZAC, żmę, »Sciskaé» ,czostotlieg 
we yriać, wyżywać , „wykr cać» (bie 
lizno),zżyrać, „Sciskać (czoło, 
ramiona; stąd zżywać się,o »gnie- 
wliwyw? ) ;ż o ,2mikrupa, o „ską- 
pyn»? „ale i o , gdorl1wyz» jcerk, 

 żęti,żimą; rus,żat»(ruku, »ścise 
nac Ae ża, ¿2mienja, »garsó,, 
i inne liczne urobieniazu nas z=żać 
daje: żdżać ,żdżywać „w 16, wieku; 
at 2 d) mu Prasżowo : z wokaliza- 
A Ły ;gorółka; u Litwy 
ko zo „ale grec, gerð,” jesten > 
wiz gento, „chwycił? ,goros, 
*ciężar», 


|: 


6, żnię i znę; narzeczowo i . 
raz tak iw bibl ji ) często = 


A EAN 


MN 


na drzewo”, Por, żądło, 


"WAWY > A "YW 
> o- E p 


tljwe żynać ,por,dożynki, obéynk 
żeńn,w biblji (z czes?),Żniwo, ; 
¿nie ja (stą d Min,dawnie j min 
Abr dea 2ynca r.1500,za= ; 


miast +żniec, żońcajiniwiarka; — a 
. nazwa rośliny: ¿nistano¿siano= 


żęć,Prasłowo;cerk.żęti,żfnja, 
¿Injesz1, żętwa (rus, żatwa) 
»żniwo», żetel»,żeniec,, 2t- 
nics tak sam u rea hed SXO= 
wianzczes,żiti,żnu,ż »żni= 
wo», Żatwa, Lit, genet, 3 »obcio- 
sywać drzewo z wa fs 2.00 
najbliższe tem żęti łą czą 
ze pnien gen -,gon- es 
od pnia gehn-,oznaczajacego — 
*bicie,zabijanio»: ind, hana = 
ti, awest, awi-dżanajti,;ści= 


3 Y 
DAĆ „żądza, żądny ; pożądli- 

wo ŚĆ ; ;żąda jący „w znaczeniu bier= 
nem (jak dawniej w tym inmieszo-~ 
wie stale): „,pożądany» (czes, 
żadouci),Prasłowó: cerk,żoda= | 
ti „Żżężdą i żęda ją,żężdajsło - 
wien, że jałżądza?;serb,żedją; sA 
czes,żadati,żAdost», »żądość,; 
rus, cerk,ŻAŻda ,2adat?, 29 | 


+ dać?”,Prasłowo, z 2 cechą,że =n 
ze pnia czasu teraźniejszego ` | 
 uogólniono (jak w siąkać); lit, 
pasigendu, *pożądar»,ale w bez- 
okolicniku bez n ezasu teraz=. 
niejszego: pasi-gesti, gedauti, 
>»pragnac?, gedeti, »tosknić» z 
wokali zac jo a: godas, „Żądza,, 
godus, chciwy» „godótis, ' »prag= 
 nąć?zawęst,dziadiat, -yprasix?’; 


= groe,thessasthai, prosté? „pothos 


p oie 


ZADEO , żądlisty;narzeczowo ŻĄ sa 
0,2 zwykłą odmiana dł w. gł 
a por, udły: mgxy;modlié: moglić); 
+ gadexko, zamiast 290x ko , Prasxowo ; 
_ cerk, żężo, buł g,słowień, zelo,rus, 
żało, žalit’, kłóć?; ad tegoż. pn ia 


| oco 1 206, żnę (p.);żadło: » bro? 


ME, giń na, » bot» (do kłócia), 


Ps żąpia, »zbiormik wody», 
z niem, Sunt, w 15,wieku tylko 
żump,żumpiarze | a "Srycharze» , 
CO cegry gdn W żunpiu ( ,stud- 
ni?) wod A na ją. Linde że 
wprowadz eis pion ię ZZ, 


- ależ rzap (p,)carkiem co innego, 


A praszowiańskie, 


ożydać, oczekiwać»; w 14,1 D 


dniów" „bibi ja (ezekax", Leo po = 


lita): "ezeka jae: o¢gvdayem pa- 
"na (w PCA florja skin: 
* ae cz sk ax jestm gospód- 


. żdą, czekam» rus, żdu, do zyda = 


(skracanyn od 16 wieku w iż, E 


ZBIK, Pe zdep, 


ZDAC, 'czekać?;częstotliwe; 
15, wieku ogólne,ginie już w 
16,wieku"żdał drugich siedmi — 


"Sw pufawskin: czekając cze= — 
każ ,j "ani 2dax odpowiedzie- 
nia" „Sprawa Chędoga 1544 r, 534 
Prastowo ; cerk,żdati,żidą i E 


juś,czes,żdAti „żduzlit, gei- 
dziu,geisti, »pragno’,gaidas, 
»życzenie*prus,geide, ,cze- 
kają? ,sengidaut, uzyskać ; 
nibh Geiz, »skąpstwo? „dawne 
git 


ZB, «b „dodaje się zaimkom; 
któż,cóż, tenże „itd,; czasomis e 
kom: dajże itd. ;przysłówkom: o 
już,niż,itd,;spójnikom: i-że,a-'- 


aż);z iże(by) wyodrębnił się <a 
nowy spó jnik,że(by); dziś iż 3 
i że jednego znaczenia, U 


wszystkich Słowian podobnie; 
greckie -ge (to samo), 
ZEBRAĆ, żebrak,żebranina, na 
całym Zachodzie słowiańskim (sło- 
wień,czes,żebrati);od nas na Ru- 
= s1 i Litwiegpożyczka w 15,wieku 
8 z dawnego niem,seffr,o *włóczę= 
=_= gach,żebrakach?, | 


„AJ ZEBRO, p.ziobro, 

= ŻBC,żgę,żże;żecać „podżegać;zożóg,. 

= = juz w 15.wieku,zamíast ożeg;pożo- 

y ga (ale jeszcze "poprawne" poże- 

_ ga w 15,wieku) ,pożożca 1 pożeżca, : 

a »podpalacz”; Ze (*wypalony ~ 
PAŁ 3 


las’); żegadło. SEGNO = 
p. wańo,r,1500 t wea waite js "viotno 
albo ¿egadXo"); żegleń, *węgiel», 
= u Stanka 1472 r,(dziś po narzer ^, 
czach, »zrzęda», „dziecko uprzy~ ` 
krzone”, zeglenić, »zrzędzić*):w bib» 


20, pala”; żgli, *paiili? (st.gd 
Żglisko,zgliszcze), "obiaty żżóm 
ne" 1 " żgące" (to wedle dawnej 
składni jedno),?ofiary całopal- . 
ne”zwe złożeniu z przyimkiem z=% 
żdżegł ("wzniecił",Leopolita), 
"żdże gł obiaty palone", »spalit", 
itd,Foszło tego z *gego (p,z-ga- 


uż 1231 "" e 


_wie)3z niem segnen,a to z Zac. 


¡20 
ga), częstotliwe *gógati, teje 
żagać,żagiew (w krzesiwie), 
czes,żAhew,rus,żagra;dalej ĝas 
awka 1 Zagawica, *pokrzywa5 A 
ta Stanka 1472 r,żegawka 1 a 
żegawica,ale żagawa dla řade 
iantum*); jest jednak do żlg= 
i Zigati,ale i samo żgać ,dżgać, | 
żenąć „dżenąć; jest 1 zażognąć | 8 
zamiast zażegnąć),Słowianskie 
8089 (tak wszędzie ,cerk,żesz= 
ti,2ega,2g9,1 w innych formach ` 
z pórałosi, ,żazi,żżen,poryrusć 
kie 22onka dla »bowli»; w bib- — 
1ji ożżenie,u Leopolity "spalenie 


-. ©z88,żóci,żhu,rus,żecz,żgu,żgu- - 


czij »piekacy?). poszło z pier- s 
wotnego *degę, »palę»,co Litwa ~ 
zachowała: degti,degu, palić, ` 


~. dagtis, »żegadło? (do wypalania ~ 
"dziur w drzewie,niby *swidor"), 


łotew,daglis, „Żagiew*; desty- .. 
ne,.sgorzałka”; ind,dahati, pam 
11>,awest. dazaiti, »gore”;grec, 
tefra »popiół» łac, favilla,*po - "a 
piół”;febris, “febra?, = 

ZEGNAC,. przeżepnać „pożegnanie; — 
taka sama pożyczka na całym Za= 
chodzie ( a od nas na Rusi 1 Lit 


signare od simum, s znak’ 
(krzyża swe). 


x ZELAZO, żelazko „żelazny, Ze. 
leżniak, żelazistyzod 154 wieku 
narzeczowo „bardzo rozpows zech= 
nione: alelazo;r, 1500 zielźnik, 


» garnek żelazny” „Prasłowo ¿ptak samo 


u wszystkich Szowianncerk, żelć zo, 
Lit,gel(e)żis,prus,gelzo;przy- 
miotnik gel(ejżinis, nasze ¿elaz= 
ny (przyrostek -n,nie -in),Jué_. 
Stanko 1472 r,tłuńeczy verbena? 
między inneni wyrazami (chościs- 
ko najdowolniej tu stosowane ,boć 


= tylko od rniemanej na zwy Popiela 


wyszło) i przez żeleźnik,a Marcin 
2 Urzędowa twierdzi,że to ruska 
nazwajotóż tu dowód, że te. rus- 


kie nazwy nieraz z polskich. wyszły; 


bo żeleźnik polega na rylnem 
tłumaczeniu polskiem z niem, | 
Tsarma (eisern), 


ZEULA, » bułka» „od :15, wieku. 


powszechne,czoste w biblji: "upra= 


żoną w ole ju żemłę";z nień Šem- . 
mel,z łac,simila,a to wraz z 
grecką nazwą ‘przedniej maki», 
semidalion, 2 jakiegoś obcsgo 


__ języka „Po narzeczach żemła, 


azarod, 


("ży 


żerełka,do dziś przetrwała, 


ŻER, p,żyr, 


ZERDZ, żerdka 3 sy rad, bit- 
lja,żerdź r 1500; prasžowo; 
tak samo u wszystkich Słowian; 
cerk,żrd» z gird-,w rus, jest 
1 pien gerd-, t, j,maxorus, 
ożered, jeśli ta nie zajęło 
miejsca postaci ozered,czie- 


rod (u nas to pożyczka” z rus 


kiego);lit,ż'w żardas, »dragl 


do noszenia’ ,żardis, „miejsce 


ogrodzone? ,odpowiada rus,z0- 
rod, »stóg siana» „białorus, 
,suśzamia;,Służy 


"żerdź grodzeniu, i dad poszła 

. +. również nazwa gród p.) „de 
gord=; azowo pojawia "H “i 
z dwojaka gar drow 4. 2 (115 
"Ż) por, niom ei. ¿pas? 
anglosas, geard, ,pxot», oc, 


* garda, „sta jnia> „bigatramn, 


AGA 


TY CA, właściwie żyntyca 
ra albo .mulka",to z niem 
Molken, © tem samem znaczeniu), 
„serwatka z mleka owczego?» z 
runun, Zintice ( to pa 


pastuchów wołoskich;słowo pier= 

'wotnie słŁowiańskie,bo znaczy: 
»to,co przez Żżinkę cedzono?, 

` ka,znaczy swxosienico’(dzinia, 

»włosienica»,w psałterzu puławse 

skim),Potocki pisze zentyca, 


ŻGAĆ, żegnać ,p,żec, 


ZLOB, Żłobek; żleby w gó- 
rach (ich »wgłobienia»);prasło = 
wj 0208, Żlab, jok nasz Żłób,z 
pierwotnego *żołb,zaś czes, i 
naszo żleb z pierweknego +2elb 
(na Rusi dają obie postaci jedno; 
 żożob): cerk,słowień.Ż1'eb,u Ser- 
bów i żdlijeb;wszystko z *gelb-, 


_ZŁÓDZ, o szanarza jącym 
deszczu» ,prasłowo; z *gexd-, co 
daje i +żołd-,załab,zlod, 
»grad”,nasze żłódź, 1 +żełd=, | 
cerk,żlódica,słowień, żlód, 
»goło ledź»,ruałorus,ożełed”(por, 
żłób);grec,chaladza, »grad’, 
nowopers, “fla, grad», 


ŻŁUKTO, żłókto, naczynie do 
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zaś Żinka,czes,żinie,żinice,żin=«. 


aa i = a. P A Pe le Ae ee ee, O E ee e ae 
y ' 


' zalenia bielizny”,2x6kc1é i 


żłóktać, ,uoczyé chusty w łu= 
guestak samo lit,żliuktas,co 
od Zlugti, "moczyć! „wywodzą, 


burs, żuija, z uylnen Ż=,za- 


miast z- innych Słowian: „serb, 
ziaaj,cerk, zmij(a) ,słowień, 
zmij 4: zaet,bułg, zmech,czes, . 
zuek (drugi przyp, zerika) ,rus, 
zmiej,0d ziemi (p.) przezwany, 
w przesiwieństwie do "węża", 
wodnego; pień zid- obok ziemne 
i innym językom dobrze znany, 


ZMUDA, żimdny jżumdzić, z 
mylnem Ż- zamiast z= przyin- 
ka; z-mudzić o -nudzić (p.uu= 
dzić),od tegoż pnia co 1 mysl 
1 madry,p. (por, komudny),Ale 
Żuuda, 2mudzin,nazwa *koników*, 
wyszła ze Znudzi p.(ztemia),. 
a po nich i *drobne owoce? 
Żmudzi nazwano, 


ZOLADEK,od: żołędzi (pe) dla | 
pode benstwa postaci „a wiedział 
o tem już Potocki: "ba 1 żom 
rodek od niej (żołędzi) nazwa- 


ny podobno ";tak samo u wszyst> 4 
kich Srowfan: cerk.?eządik,rus, 
żełudok (u Słowieńców i Serbów z 
innym przyrostkiem, żełudać),czes, 
żadudek, Przymiotnik: żołądkowy, 

" wino żołądkowe", ,wytrawne»; 
czasownik: Żżołądkować sięseniewać 
"się? ,tłunaczy dosłownie łac, 
stomachari, *miewaé się’, od 
stonachus, »żołądek”, 


ZOŁĄDZ, Żółodzi;dawnie j ro- 
dzaju moskiego: "Żołądź poło= 
żyła prosząc by go wdżięczna 
była '„,w Ezopie,"kto się obżarł 
żołędzia",Potocki;żołędny ( w 
kartach).Prasxowo;u wszystkich 
Słowian tak samo ;cerk,żełąd?, 
serb,,rus,żełud»,czes,żalud; 
grec,balanós,łac,glans,glandis; 
nasze Słowo jest zbiorowe,na -d; 
na Litwie ocalało pierwotne gilé, 
»żołędź»,Od tego i żołądek (p.). 


ZOŁD,w więzożołd (p.);rus, 
 Żołd”, »ilex aquifolium »z pole 
skiego(?), 


ŻOŁD ; nowe Żołdak;żołdować, 
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» wojować»;: 


AAA qe A =. wiki. e A sh), nT PTT 


»służyć na żazd,t,j,wojskowo», 
już prze stań żoł- 
dować "„,mówi pustelnik do ` zk 
' draba" w Ezopie (por słowień, 


„.żołdowan'e, *wojna,);zżołde 


nierz,a z tego Żołnierz już 

w 1500 r,; żołnierski,żoł - 
nierska, Zoxynie rzowaé snarzeezo = 
we 2oXmierz (Xm z xn nierzad- 
kie),Pożyczka to od Niemców 

u zachodnich Słowianzod nas 
na Rus i Litwę przeszła,Z 
niem,Sold,S5dldner,z franc, 
nazwy monety: sole (z łac, 
solidus, *szeląg»),dzis sou; 
Sdldner urobienie niemieckie, 
soldato włoskie,a z tego niem, 
Soldat ,rus,sołdat, 


ZOŁKNAĆ, pożółkły,Zółkiew; 
u nas tylko te urobienia,do 
pnia żółk-=,od którego u ine 
nych Słowian i nazwa »2óxc1», 
cerk,żlcz,słowień,żolcz,żo1- 


_ chek, »gorzki*,serb, Zucz, Zu- 


chak, »gorzki»,czes,żlucz,rus, 
żołcz; p.żółty, 


ZŻOŁNA; prasłowiańska nazwa 


KRYTYCZNA e Z. 
IS E 


wszelakich *dzięciołów» ;cerk, 
żłna,słowień,żolna,serb,żunja, 
czes, 2luna (1 żluwa) ,łużyc,żoł= 
ma,0d barwy; p.żółty, 


|. ZÓŁTY, żółć ,żółciowy;żółtko 
(por, biatko) ;żółtaczka:żółtow se 
brzuch,pierwotnie nazwa »węża», 

co mimo swej wielkości miał być 
"parża sonływyj i spyt barzo twerdo" 
(wedle małorus,tekstu z 17,wieku); 
więc w Polsce w 16,1 17 .wieku ` 


palca»:Rej. stale na żółtom 
-brzuchéw napadał „a jeszcze 
Potocki pisze fraszkę "Do 
2óXtobrzucha o wzdrozoniu pam 
pieru"sdo dziś na całej Rusi 
nazwa to wszelakich ,wo2ówy, 
żółtopuz,Prasłowo;tak samo u 
wszystkich innych Słowian: cerk, 
bułg,żłt,słowień,żolt,serb, 

- Żut,czes,żlutf,żlut; rus,żóżtyj, 
Litewskie gextas, gexytonas, gexs~ 
was,»żółty», Oboczne z z,p,złoto, 
We złożeniu z z= przybiera żółw 
ty, jak wszelkie podobne „postać 
żdż-„,a więc r.1500 $dżółkłość, 
o:»miesie wstęchłem;, "Żadżół = 
kže mięso"; w 15,wieku i zżółe 

kłość,P,żółknąć ,żołna, ` 


a A ¿IN AAA O ee ee eee, OWU ATE = 
ree PAN mm c POR ZA 
w ` y 


A a 


przenoszono jego nazwę na »0s— nieużwane ,zbiorowe,ale już w 15,1 


oznaczało „niewiast??*kobietę? 


ZÓŁWĘ żółwi;prasłowojcerk,żełw, ` 
zamiast dawnego żeły (frec,chelys, 
to samo słowo) ,słowień,czes, i 
żelwa,rus,żołw, 


ZONA;Żonie,Żonin,dawniej: 
żenie,żenin,por,żeński, żenić a 
a thas oa ae Dore żeniuch © 
r,l54l;ożenek (nie ofonek), 
żeniaczka, Znaczyło pierwot= © 
nie: ,kobieta» (por,żeński,a | 
z tego żeńszczyna,łańszczyzna,dzie 


16,wieku przeszło i na osoby); 3 
wezesnnie przybrało to znacze- 
nie ,żony,, w którym to dziś 
hh gey e mary (por.nąż); już 
w 14,wieku wyjgtkowo tylko 


(-np, "zła żona" tłumaczyło 'nie- 
rządnico»),Nazwana od ,rdze- 
nia»pien gen- (por,łac,genus, 
»podzaj»,niem,kuni,skąd poszła 
nazwa ,króla», *kuning,p. — a 
ksigdz);ind,dzanami, „płodzę?; 
grec.gyné, „Żona? sang. queen, ; 
królowa?’ s prus, gona. W O Spo = g 
darce językowej słowo to znacze- — 
nia nadzwyczajnego „gdyż od 
niego wyszło odróżnianie gra- 
matycznego rodzaju żeńskiego, 


przedtem, jak w innych językach, 
wcale nieistnie jących, Ponieważ 

po pruskienigena niema sladu ani 

w lit,ani w łotew,,może być bs 
Życzka z polskiego,U innych Syo. 
wian zena łączy oba znaczenia, 
por.serb,żenica,żenka, ,sami- 
ca»¿Rus odróżnia żena,i żenszczte 
na, „kobieta,,ale "Zenskij wop- 
pros”: »kwestja kobieca,, 


ZÓRAW 3. Żurawno zá lnem u; 

od żer-, ,krzyczeć»;prasłowo; 
lit,gerwó,grec,geranos,łac, 
grus,niem,Kranich,wszodzie 
tenrsam ptak;niezawisie od ten 
go przenoszą ogólnie nazwę pta= 
ka na wszelakie przyrządy z dłu- 
gim dragiem,niby szy ją,np.żóraw 
u studni;ztak samo nazywają Węg= 
rzy swoje dame „podobne hiato: 
geme kut, *czapla studnia»;żóram 
winy,nazwa jagód lesnych, ’vacci- 
nium?,U innych Słowian tak samo? 
cerk,żeraw(1),u Serbów 1 żdral, 

Zdrao,czes, zeraw, jerzdb,rzerzab 
(pomieszane z jarząbkiem) ,rus, 
Żuraw(ieyYXsitad, | 


ŽREB, (z żreb),żrebia, *udziaz 
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ziemi’;pierwotnie: ,los»,bo 


o 


»1os?*5 w 


ziemię lo sowano;cerk,żróbij, 


id Da kę liado 
ró2ono losujac tablicz- 


kami czy pałeczkami nacinanemi, 


wi 
ba 


go por,prus,girbin, »licz= 
„niem,kerben, „wcinać,kar- 


bować»,grec,grafo, »piszo» 
(stąd gra foman ja,telegraf), 


ne, 2robek 


e) 


ZREBI mylnie żrebię pisa- 


z mylnem © zamiast 
»2reblec; prasłowożżreb= z 


*gerb-;cerk,żróbę i ŻróbiĆ,serb, 
żdrijebe,czes,żrzibie i hrzibie, 
hrzebec,rus żerebja,żerebiec, 
żerebionok, »loszę»,Brak w li- 
tewakiem; frec,brefos (z *grebn 
hos), »zwierzę młode» „niem, 


` żrze,dzi 


„„Kadb(?); 


ZREĆ, z żrzeć;pożreć;żrę,żrze 


r 


"ulżeniem" wynowyzczęstotliwe: 
tyrac,dzis żerać ,pożerać ,wyżera 
itd;żarł „stąd żarłok i żarłak, 
żarzoctwo i żarzactwo ,żarzoczny 
(jest i żarzastwo w 15,wieku) ; 
obżerca,pożercaj zażarty,zażar= 


to 


śćzobżarstwoj żrać,pożrała 


sz, 


s: Żresz,żre,ze zwykłem 


é 


f 
~ 


w paałterzu florjańskim (ale, 
pożarza w puławskim), "mądrość 
ich pograna" (pożarła w puławe 
skim),jak w czeskiem sezrána 

(od żrati )zobżartuch (jak odar= 
tuch); ludożerca, Prasłowo;cerk, 
żróti,żrąa,serb,żdrijeti (a do 


tego Żderem, jak-u nas zde jmę - 


do zdjąć) ;czes,dawniej żrzieti, 
Żru,dzis Żrati,żerujrus,żrat», 


żru,P.gardło „żródło ,krtań,ożydle, ` 


Na Litwie tylko o »piciu::ger= 
ti, pić», gris 1 gira, *"napó3”, 
girtas, »opizxy?( 1 u nas po naw . 
rzeczach ¿res ,pić»);ind.girati 
i grnáti, »pożera»; grec,(zdwojo= 
ne) bibróskó, ,żrę?»,bora, »2ar- 
cie,,łac,vorare, spożerać», 


ZRÓDŁO,dziś pisane żródło (dom 
brze że nie źrudło,tak jakby nasza 
pźsownia była fonetyczna. ),to sam 
słowo co gardło(p.),tylko z inną 
poedrzao Jos gardło z *eurdło, 
żródło z tger-dło, *żerdło,z prze -= 
stawką płynnej nasze żrzedło „wkoń = 
cu z przegłosem żrzódło „a. z tego 
z utacniong wymową, żródłojżreć; 


= cerk., ż(d)róło;rus,żereło,czes, 


12% 6 
a +yz1alo i nrzidlo;p.o2ydle. 


. nazwy miejscowe, Zembrowo , Zębrzej 
„zwierz ocalał dłuże 


"w białowieskiej puszczy,ale — 


, grysie wyobrażenia (podotnie 


ŻUBR, mylnie odmazurzone z ) 
pierwotnego zubr i ząbrz (uo 
1 9 stale się zmieniają); í 


w mazo = 
Wieckich lasach,dzis: tylko 


rozszerzenie nazw miejsco-, ` 
wych dowodzi,że zyx niegdys — 
w całej Polsce, Znała go dobe 
rz i Litwa,nazywając go stume 
bras (st-zamiast syczącej sm, 
jak w stima= sarna);w prus- 
kiem wissambers,gdzie wis- 

niejasne, W 15,wieku obcega 

tygrysa?’ tłumaczono na jdowol. — 
niej ząbrzem,nie majac o ty. — 


»osła dzikiegorłosiem ochrzczo = 
no,a „wielbląda?orzem); jeszcze ~ 
w słowniczku około r,1500: . 

"tigris,znbrz",i tak przedtem 
zaws ze ;w"furmel jus zach." Zarabr : 
1 zubr, tygrys? Pra Zowoj | 
tak samo u innych Słowian (ais 
z Z- nie Żż=),cerk,ząbr,itd, 


ee eee OPOYA O WWW TYT W gy ik AA 
Abed e A 
z 
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zuG, żuję; żwać, żwe,żwiesz; 
od żwać : żwawy, co w 16 x a t 
wieku znaczyło ożuwcę,t,j, 
-  sobmówcę,ósżgzercę, co "ożuje kom 
gos’; dopiero od ia, wieku nabraw 
_ £0 nowego znaczenia, o » zwinnym: 
 rzeźkim*; ożuwca od ozuwania; 
żujkaz Zuchwa,jak brzechwa (do 3 
żuchwy należy Zuchliwy; żuchtać, 
*gryźć?;żuchleć, » jeść wo lno?, 
żuchel(ek), „kaważek?”),Bezokolicze 
nika żuć nie znają inni Stowias 
nie (cerk,żwati,żują,tak samo czes,, 
rus,łuż,),wioc może to dopiero 
dorobtone u nas, jak i u dolnych 
Łużyczan (żuś,żuju)„Lit,biau- 
f nos, »żuchwa» (por, buł g,Żuna, 
 *warga»)zniem,kauen (dawne Chiu» 
wan ;Wiederkiluer,,. »przeżuwacz”), 


ZUK »chrząszcz»(1i o»wole 
czarne j mascisrus. żuk, załab, zeuk, 
*kréwka* (mojek? ); od rus, żukat? 
»brzęczeć», Por,żużel, 


|| ŻUŁ,”namuł leśny», aaa Zuł ae 
wy, »niskie (nadrzeczne ) urodza j= 
ne miejsca?w Prusiech), 


ZUPA przestarzała nazwa 
*kopaln? (soli,wielickio] 1 
bachenskiej,zup ruskich w 
Samborze,olkuskiej srebra i 
miedzi) ; Żupnik, „urzędnik 
żupy’. Pierwotnie oznaczała 
żupa wszelki »monopol ksią-- 
żęcy”, „opłaty, sądowe i inne? 
(wybierał je żupca,po łacinie 
Suparius, jeszcze w 1§,wieku 
na Mazows zu) ,a zawiadywał niemi 
żupan (w najdawniejszych cyta- 
tach cerkiewnych: żupan, kar cze 
marski i kupiecki), Župan nie- 
znany na Rusi,tem bardąiej 
znany na Zachodzie i Baykanie, 
to tursko -tatarska na zwą 
»urzędników chatiskich’u Awa- 
rów i Buł garów,jak wiemy z . 
napisów na słupach grobowych ° 
starobułgarskich i na szali 
złotej z Nagy-Sz-Miklos z % 
wieku,nazwa dotąd należycie 
ze Wschodu nie óbjaśniona, 
Nazwa wysokich dostojników’ 
("wielki żupan" nad R 
z niego serbski król urósł 
w Polsce i Czechach w 127% 
13,wieku, wcześnie zeszła i na 
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pan anami *powiaty» 
p 


' ispán, 
f Gespanschaft; nasze pan,pani(p.). 


wójtów» ("żupan Wysz", już w r, 
777,nad Dunajem, jest wójtem); 
żupanami zwali się u Słowian nad 


. §alg +kmiscle „obowiązani do służ- 


by konnej*,a u Chorwatów i Serbów 
żŻupnik proboszcz’; u nich żum 
pa(jak i w cerkiewnem oznacza 
opole’ ,okręg,ziemicę»,co do~ 
wolnie przeniesiono. ae na Zachód, 
i nowsi historycy przezywali ¿u= 
(niem, Gau), 
anowi odpowiadała żupani „nazwa. 
Polakom już nieznana,ale ocalała 


po nich u starych Prusów, supani, 


*pani?+ Ulegx żupan skró ceniu we : 
żpan, stąd u Węgrów spani,?capi= 
tanei», w 13,wieku,a z konieczn 
u nich przedsuwką sarogxoskows ; 
»naczelnik komitatu? ,niem, 


ZUPAN, »dzuga suknia męska? , 
noszona pod kontuszem („kapota”, 
dzis jeszcze u ludu) jopasywana 
pasem wełnianym;biała lniana, 
letnia,i szara wełniana, zimowa; 


i karmazynowa niegdyś u szlachty, 


Nazwa nic nie ma spólnego z awars~ 


ko-bułgarskim żupanem (p, żupa) zjjest 


whaskie glybbone (giuppane), na mm 
= polit „ad giabba lub 


p ce wer SF ui 2. ES s: M 


zelka”,co przejęte również 


„franc, jupon,i niemieckie) 


 jęte na całym Zachodzie % o~ 


żurzali, »rozgoryc zy1i? 3 dziś 


do naszego języka w formie 
podwójnej: żuptta”. (dobrze 
w 16,wieku znana,u Reja i 5.1, 0 
1 jupa,jupka (to ’ wprost z niem, 
Joppe) ,narzeczowo 1 Zuba 
Wszystkie te nazwy (romńskie, 


po chodzę, ostatecznie Z arabs 


dgubbah (dżobbajłj , "suknia: 
wełniana „spodnia; +. : 


ŽUR, niemiecka nazwa ¿ki= 
sielu, jod 15,wieku ogólne, prze = 


wiańskim (u nas,Słowieńców, Cze — 
chów „Łużyczan ) 8 od. nas na Rusii 
z niem sur (dzis sauer),?pis.. 
Xy”. k 


ZURZYĆ s ,?troskaé „gniewać | 
się: :" niech się nikt nie żue | 
rzy",Potock1;w psałterzu:ros- 3 


po narzeczach i szurzyć (np, 3 
kaszubskie) „ale pokrewne język . 
dowodzą pierwotne ġar rus,’ 
¿urit'sia, »smucić się?” Żur 
baz serb,2uriti se, „spieszyć? | 
żuran, „prędki?, gurba, ,Scisk?s 
serb, Zustar odpowiada PRĘGI a 


WTEM p PAE ONE ` 
a ia a PMH : 8 


| szusttyj małyj, »zwinny»,więc 
różnica i zgoda sięgają głębiej, 


|. Z0ŻEL, żużle,r.1500 żużelica, 

= różnie pisane,i zużelica, >opił- 
ki żelaza”("strużki"),' odpadki 

= węglazto samo słowo znaczy u ine 
nych Słowian »owady brzęczące» pl 
„szkodniki, czerwie we zbożu»,1i 

 »mole»,np,cerk,żużel, „chrząszcz? 

 czes,żoużala,żiżela, »robactwo», 
serb, żiżak,słowień,żiżek,»ro- 

bactwo w ziamie,w życie?»;rus, 

_ żużżat?», brzęczeć?, zachowałoby 

- znaczenie pierwotne,Tu należy i` 

powszechna nazwa żuk (p.). 


AIAWY, p.żuć, 


ZWIR; niema drugiego słowa o 

- równie chwiejnej postaci,bo obok 

 Żwir,żwier, jest 1 żarstwa,żer- 
stwa,dziarstwo „drząstwo ;serb, 

= zwrst,rus,narzeczowe gwiersta i 

żerstwa;lit, żwir(g)żdai,żwir», 

 żie(g)zdros, 


ZYBURA, »lura*,szczegilniej | 
Fo #lichem piwie»,częste w 16,1 17, 
_ wiekużpor,serb.,dżibra,dżebra, 


a E e 
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np.: "nie 2d2yZ wieprza", 


*lura,fusy,męty? (d= przede 
suwka ,stała w słowach cbcych,np, 
dżebrati, »żebrać») bułg, 
dżibri, *osad’,z tureckiego, 


ŻYĆ; czas teraźniejszym od= 
mienny :2ywe ,żywiesz,żywący, 
później mylne: żywięjEzić 
oba zastąpione nowenżźży ję. 
nieznanem dawnenu językowi; 
od żyć: żytó, sco do życia. 
słu ’,juz u Praskowian odno= ` 
szone do 'zboża»(cerk,żita 
>owoce? ,prus,geita,”chleb:j; 
żydło, *co do życia służy” . 
(por,bydxa); " grad odjął im 
żydło","żeby się swym truło - 
żydłem! (/pokariew |, " Ww komó - 
rze ta trocha żydła ',"wyni- 
cowawszy modę staropolska w 
waże” po adi ds 
clejyp,zywy; starozytny; po zy - 
tek, pożyteczny ,uzytek,p,zy~ 
czylzżyźh i żyzność, *obfi- 
to $6’, Syzny w psałterzu, zna” 
czy i »posilny?*; 2 z-żyć posz- 
ło: żdżyć, »strawić”,co raz . 
w rotach sądowy ch 14,1 15,W,; 


" kopy groszy nie żdżyła', 


j 


Í j ee 
E ee o en | + 


TZ 
4 © 


"nie wziął konia ani żdżył", 
 "żażyto pespolicie" ‘por rus, - 
z cork, iżdiwienje, "nakład | 
koszty”),Pomijam liczne złożenia, 
jak odżyć „przeżyć „używać „użycie, 
użytek wyżyć kogo skąd,zażyć, za” 
Żżywać (np,tabake),i t.d,P,żyr, 
nieżyt,Prasłowo ;cerk,żiti,żiwą, 
Zitel’, suieszkanjoc»,2ito, 
»owoc»,Żitnica, »spichlerz”, 
żizń, »życie”; czes,żiti,żiwu 
" 1 żiji,żizń;1it.gyti, rżyć,i 
= lożyć”»,orzeźwieć» ,igyti, *do- 
żyć,dobyć?”; w słowie żyć woka= 
lizacja ei (*gei-, *gijó), z 
wokalizacją oi p,goić; ind,gaia=, 
"dom „,dżiwati, ”żyje»,awest,gaja=, 
»Życie ,wiek*,dżiti-, »życie», 
grec,beomal, *będę Żył”, 


ŻYCZYĆ, życzen ie ; pożyczać, 


" pożyczka, itd,urobienia od ży- 


tek(pożytek,użytek) więc właście 

wie; Teytezyé; tak samo w czes, 
puo jcziti, *pożyczyć”,...., 

r -<a łuż.,pożczić ,pożycyś; 
znaczy więc: »dawać do(u)życia? 
P.żyG, . 


"PRZ "FI eee eee oe Te i a 


"de żyd 


Jak zawsze na -in, jak Rusin); 


"słowiańskie ,z łac,Tudaeus 


grzebać”, taić wing’, 


AYO RES FO eee M W eee Ae ee O 


ŻYD, jeszcze w 15,wieku: zg 
( *do żydów»)z(. och. 
żydowin ( w.cerk,i żidin,osobnik, 


żydowski ;żydziuk í 2ydzlak;. 
żydowstwo ; zżydowieczogólnie 
(od Judy) przez romamskie 
(weneckie?) , jak dowodzi 2 
(z j).Przysłowiowe: ”2yda 


ZYDKI, ,gibki»,w 15.wieku, — 
o prętach, rózgach, niby zwa 
»cienki”; u innych Słowiah ~ De: 
używa się tego dgdź dla ,cjen= 
kiego,rzadkiego» napoju (rus, | 
żidkij,żidost, ’wilgoc’, jak 
w ed ae PERS dla »g1bkosci?, 
szowien, Zidek;serb,Zidak łg= 
czy oba znaczenia, ca 

WEA, zylasty r.1500,wyży= rj 
zowaćż w psałterzu raz: wirzch 
albo żyły” ( w puławskim niema 
tego dodatkuzw łac, *cervices’), 
Prasłowożtak samo u innych A 
Szowian¿u nas to jedyne,ale 3 
na ca¥em Południu jest i inne 


8 
pa 


= 


pierwotne urobienie cd pnia Żim 
(gf): żica, »nić»(żyły służy- 

_ Xy pierwotnie jak nici)zlit,gi- 

_ ja, 'nić>,gi-sla, żyła” sind, 
ażija-, »cigciwa? y ,awest, dejó i=, 
*cigciwa, 2yZa»;grec, bios, *xuk’, 
łac,filum, mice (st ad filować, 
filet). 


ZR, albo żer,żyrować i żerom 
wać, żerowisko gy pierwotne zod Ży = 
(w Żyć, p.e), jak dar od dać rar pir; 
nazwa tłuszczu» jogólnosłowiańskie 
= (w cerk,żir, »pastwisko’,u Słowień- 
_ ców 1 Serbów »żołędź?, »bukiew? ; 
ruskie Jak u nas), 


ŻYRZEC, albo żerzec (por,żem 
'niec i £,), Żyrca 1 żerca,tłunaczy 
w 15, wieku” »szafarza weselnego? 

w ewangelji o Kanie Galilejskiej 
1 o cudzie z winem;jest to nasz 
jedyny nie mal bałwochwalstwa szczą= 


tek,bo żTrić,żreć ,to nazwa 'ofiar= 


4 nika teles + od cerk,żróti,żrą, 
_ »ofiarować ,żrtwa (rus. ¿ertwa), 

- yofiara obiata” ,pirtó * kapłan» ; 
lit,girt 


1, *chwalic» ( geras, 
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` Agairjat, 


\ 


dobry’), prus,girinai,’chwa- . 
limy’:ind,grnati, ’wzywa’, i 
gir-, »chwałospiew? ,awest, 
»wychwala się?, 


ŻYTO, Żytni,p.żyć, 


ZYWY, żywić; zożywiać ;pożyw= 
ny; żywot ,żywociarzzżywicaj — 
żywioł (?element»,ale 1 »2y- 
jący»,w 16.wieku tak tł unia czą. 
łac, *aniual"),żywiożny””, 
»vitalis»,r, 1500, żywiołowy, 
Prasłowo ;tak game u innych - 
Słowian; cerk, Żiw „piwotżprus, 
giwa, ey jo’, lit. BYWAS,) > See 
*"żywy»,giwata, ’Zywot?(i naz- 


wa »węża domowegort, j.”gospon | 


darza),glwo1to);groc, bios, 
życie?;łac,vivus, *2ywy? 


(od vivere;stąd. wiwaty wiwsekcja, 


itd.); goc, qius (niem, quick, 
erquicken Quecksilber = Żywe 
srebro r. 1500,obok rtęci), 


ŻY ZNOSĆ, ZY zny ,p.ŻYyĆ. 


A ts A SES Ba | 1 
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vA 
Gdy niena sycząca s (8) późne ulżenia w wynowie,np, 

jest brzmienieu pierwotnem : Źródło z Źródło„itp, 

o dwojakieri pochodzeniu (z ` ian 

ary jskiego s,p,siedzicé,sdl, Z,ZB (8); SA-, Jak przy- 

i z aryjskiego k podniobien= iuek w,we (p,),tak 1 2,20, 

nego ,p.,słowo,grec,kleos,sto, brami dwojako: we złeżeniach 
łac,kentun, -Litwa oba brzmiec w. rzeczownikowych 39- (cdpowied= 
nia rozróżnia: sedui, »siedzę?, .. nio de wa-);przed czasownikiem 
ale szłuwe, *sława,szintas, gas we złożeniach,a przed 
śste?),cdpowiada dźwięczne z (2) iuionaui jako przyinok z3ze 
wyłącznie aryjskie:m g lub gh zas,jesli w nastopnej zgłosce 
podniebicnnenusna Litwie ż z tan ruchonme e głuchnie,więc: z 

kiego g,gh,poszr¢ „Wyjątkowo „diem dworu,ale; ze dna,ze dwu, z y 
sza ja się obie pierwotne gardxowey: spłynęły (inaczej niżtw we,szupeł- — 


u nas; gęs,gwiazda,u Litwy cd nie jednolitem)dwa całkiem. 
_ .  pedniebienne j: żunsis,żwaigzde 1 1, odrębne przyinki,Dawne iz (lit, - 
.. niezgodność cd się i przy k = sz . isz; Xac,grec,eks?)w językach 


powtarza,Wobec pierwotneści z zachodnich słowiańskich (c$ks- 
przedstawia się 2 jako brziuionie kin, pelskin,xucyckin) utraciłe 
pochcáne,badá z zj (np,uazać, nagłosowe 1- (w najdawnie jszych 
maze z +añzjo) badź 4.5 (up. zupiskach ocalałe w nazwach, 
incgl: inożyć) w obu razach jost Izgersk pózniej Zgórsk);czna- | 
œ te zjawisko już prasłowiańskieg czało ono kierunek skąd: »wy JSĆ 
3 tak sano u wszystkich Sxcwian, z deum?ztenu z (=12) nie cdo. 
Nam wyłącznie należy "uazurzem powiada nigdy sqh=„Drugi przy- 


nie" ( z zamiast Ższona itp,) 1 iuek,te dawne s (lit,suzale 


‘ x ‘ > 
> y Pw RTP a 7 ZW! 
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prus,sen),powstałe z sin-,ccalałe= 
go we wzdłużenej formie son w 
rzeczewnikowych zrozeniach,np, 
sąsiad (py SĄ-) lub Satok (w 
przeciwierstwie do Rez-tok), 
a jako z przed czasownikiera; 
jako przy Luek oznacza *spół,ra= 
zem»; 'ja z nim" (albo „wedle daw= 
nej składni: "my z niia',t,j, 
*ja 1 on»),zebrać (do kupy, 
zbiór);są- tylko w tem znaczeniu 
(spół ,razerw»)się po jawia,Saro z,ze 
ma jednak i trzecie jeszcze znacze” 
nie,kierunku z góry: ją 
chu '„Tak więc z jest tro jakie: 
z(iz),"ze wnętrza';z (stin),"ra- 
zem z kim"; z (sún?), "z dachu"; 
pierwszego z jest pierwotne;z dwu 
drugich poszło z s,i jeszcze 3 
druki 16,wieku (a Czesi do dzis) 
edróżniają owo z od tego s,piszat 
"2 domu” ale: " s kin","s nami", 
s nim”, "se s«bą",Pierwszę z 
zastąpilisym w czasownikach zaz= 
wyczaj przez wy: cerkiewne izchoe 
Giti,izbawiti nasze wychodzić ,wy- 
bawiczwięc do rzadkości raczej nam 
leża: zbawić,zdechł (izdochł»), zuć 
(izuti), zbyć (izbyti),zżyć (p. 


spadł z dae”: 


żażyć;iżditi) ,zwolić ("matko 
zwolena" w Bogurodzicyżizwo= 
liti, »wybrac?).“rugle,s, 
sin, zachowaxyo jak w, win,swoe 
je n przed zainkiem trzeciej 
csoby:z nim ( zamiast s nim), 
z nią; przed czasowikiem: 
zn-ić ('znijdź duchu święty") 
śniadać (to jest: z-ja-dać), 
Złcżenia z sq-: sąsiad,sąsiek, 
sąpierz,sąinienie (sumienie); 
w nazwach wiejscowych: Satok, 


Sętop,Sąpolno (Sarpo Ine ,S$pol= 


notij. sze spólneni polami»), 


Sxtrzaska,Saciaski (»ciesnina?),, a 
co do brzmienia trudności: 


zachodzą 
drobne przy pierwszen z = iz 
(Xac.i grec,eks na inną sano. 
głoskę? );znierównie znaczniej- 
sze przy drugiem s (co przed 
dźwięcznemi samo zdźwięcz= 
niaXc ,sbaba = zbaba,i w tej 
formie się uogólniło: zema; 
Czech mówi: se vnu,Ruś: se 
une ju) ;odpowiadag ono naj= 
dokładniej lit. su (su tie- 
mis, ,2 tymi»),a jako sà- 

(we złożeniach) lit,san=,Sg= 
(Satok =santkas); ind,san=, 
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2 hae, względnie a= (a-lochos =- 
4 ZRT ię dy zy BŁ AP: She, 
tylkcż nie zna żaden inny języ 

( prócz sxcwianskich i litewskich) 
owego su,s,jako przyimkajnawet prus= 
ki ua tylko sen (sen stelians, 

»z tymi?*),Próby utozsamienta owoe 

go su,s,z grec,ksyn,SyNn,ALDo z 

Žac, cum (cón),zawodzą,Dawny jązyk 

do 17.wieku, znał jeszcze czwarty, ` 
. najoscbliwszy zwrot przy o0woi 8,2% 

2 Y będzie imie zań" ( „dorówna mu») 
— "nie byłe go z to" (?nie stać 
. & było na te ,nie był tak silny»), 
_  Złkcżenie spsz przechodzi w szcez,a Les 
Beh w Żżdż: szczedł.t. 4. zszodł, 
szczyt,t.j., zszył ,żdżegł ,t, Je 

zżegł (w 15,1 AAA 


ZA, przyiuek 1 przedrostek; 

prastewianskies znaczy *z tyłu? 
(niew. unter i hinter): zachód (zapad 
u innych Stcwian),niem, *Unter=- 
gang’, założyć,niem,shinter= 
legen’, zawodzić ,niem,»hinterm 
| gehen? ; zawiść i zajrzeć („patrzyć 
> z tyłu”, w przeciwieństwie do na: 
= nawisó, »uiłosć?);zapomnieć „ale 
= zapamiętać (p.);przy wymisnies 
*COS za COS?; por zawsze,P, zad, 
Po za Słowiańszczyzną, gdzie to 


za powszechne, brak cdpowiedni: = 
ków gdziekolwiek indziej, j 


ZA, służy pytaniu, częściej 
iza,aza,izali,azali, »czyż»? $ 
mylnie: aża,ażali,czego ani ` 
dawny język,ani inni Słowiam 
nie nie znają;w psażterzu: 
aiza,azawien i azaliwien, 
»czyż bo?;» szezeginie) częs- 
te w 14,1 15,wiekuż w porównaniu 
z biblijo Leo polita rzadko E 
już go uzywazdzis je wznowiono; 
por,serb,zar (t,jsSaż), , zy”? 

Vczes, dawniej za, zali,dziś z ” 

zd, zamiast z (jak to nieraz 4 
bywa): zda,zdali,Z poprzedniem 

za nie ma Żadnego związku, — 3 


ZABAWA; zabawić się, »ba= 
wić» ( w znaczeniu dwc jakiem, 
© »przebywaniu”i © sre zrywee? 3 
jako »rozrywka”i u innych ~ 
Słowian,np,u Serbów); zabawka, 
zabawny; zabyt, *tryb,sposób*: 
" sukien starego zabytu"; za- 
bytek, »co z dawnego bytu oca= 
lażc”jzabyć, ”zapeznieće, 
dzis ruszczyzną tract (jest 
u Kraszewskiego ,wołyniakążw 
17,wicku wręcz ruskie "na ng. » 


EA 


zabudesz"); w biblji zabywąć, zaby- 
Xy,0 »oszalałym (zabywałes sią 
na mię .");" zabywał się z nig" 
spół kowa?» „w Ezopie);zbawić,zba- 
Wicielsp.bdyc,por, bawić, 


ZABAZY €, zabażać się, ”za- 
 chciewać siç’, częste w 16,1 17, 
 wieku;dzis tylko narzeczowe, 
zabagać sią (rzadkie) częsciej 
 zabaży się,zabażka, »zachciane 
ka*;bez za» prawie nieznane: 
baży się, *chce się»(p.;u in- 
nych Słowian tylko na całej 
Rusi po narzeczach,szczególniej 
małorus,baha,zabahy, *zachcian» 
kii u Czechów, bażiti,"bażiwy po 
cti", »chciwy na cześć?  zabah= 
nouti,zabażitj,»zachcieć”,Por, 
bażyć się w Dodatku, 


Z5 BOBON, zabobonnik; od 
nas na Rus przeszło; my je tylko 
z za- mamy, Czesi jeszcze bez 
za-: bobonki ( 1 mylnie pobonki); 
2 ich bobonci wywodzą (czy słuszn= 
nie?) niem,Popanz, »straszydło», 
Od bobo, „straszydła»(p,), 


ZABÓL, »wole» (kur, gęsi), 
częste u Potockiego: "(ko gut) 


+ RA 


zaból napełnił","kapłon nie 


dęłożył zabolu","w ząból 
niestrawny tka"; dziś narze = 
czowe; p.zobac (?), 


ZACHARA, zacharja, „prom 
wiant»,u Potockiego wcale 
często: "duszami xadowané 

zoc 


prowadzą zachare", "prowa 

z prowiantem co rok zacharyg » 
(Turcy do Kamieńca) ",%odbiwszy 
kamieniecką zacharę", 'djabła, 
przez którego się piekłu zam 
charya wiozła"; z tur, (arab,) 
zachire, *prowiant*; serb, 
zaira (z zachira),bułg,zajre, 


ZACOKAĆ SIE, »zacinać się»; 
szkapa w błocie się zacóka”; | 
ocokały, »zacigty?; małorus, 
zacukaty sia,w tem samem znae . — 
czeniu (stąd wziete?), — 


ZAD, z zadu,zadni zadek A 
w biblji: " za swe £adki", 2 
»za siebie»,ale już r.1500? 8 
"zadek albo rzyć '),od przy” 3 
imka za,p.(jak nad od na ,pod 7 
od po, przed od prze);zadzieć, 3 
? po Sladek mięsa? ;nazad,Pra= Ę 
słowo; u wszystkich Słowian +3 


uż 2.4 dał A on ~ SU 


D . 
MORE 
0 1»? 


tak samo¿rus,zadnica, *spadek>. 
eo i 

ZADEREWISTY, »zadzieżysty» 
_ z ruskiem-ere»,jak i derewnia, 
Be (p.), o 16,wieku częste,mia= 
*  nowicie; "wielkascie wy derew- 
 nig","w lichej derewni" (”wios= 
= ce?)szaderewisty mówią nietylko 
o Xuku,o dębie ale mawet: "(ode 
.  powiedzi królewskie) zdały się 
.  zaderewiste"gdo tego i czasow~ 
o nik" " już go ( w naturze) zwy» 
= czaj zaderewi", Narzeczowo 1 
*  zadzierowisty,niby od zadziera% 
nia, 


> ZADZIESIATAC, zakazać» ¿od 
me ciorea przykazań; "(ojm 
= ciec córkom) zadziesiata suro- 
8 wo", Potocki gdo dzis po narze= 
m czach: „zapowiedziała i zadzie~ 
Bet etara’, ' zadziesiątałem go 

_ ( Pzaklinałem»), żeby tego nie 
_ czynił," 


inna 


ZAGŁOBA, *klin,przeszkoda?, 
_ ale i’Zal,frasunek’; p, stobié; 

> zagłobić, $ zaklinować?,zagłabu 
NAC, szabraé’sjest 1 zagłaba 1 


r ii Teal risa ll ai fe ah eee eras PAT ać: y 
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"w prasowlanskiem ze znaczeniem 


(t.J.*poczntku’) , bywa,p, koniec; 


zagława, *kxopot’smote już w 4 
biblji ze zgłobą (p.zzy) pomy= 
lone; "zgłobę synów usłyszałesśm"(? ) 


ZAJĄC, zajęczy;prasłowiań = 
skie3cerk, zajec,czes,zajic,rus, 
zajac,zaiko,(z tego lit,zuikis, 
a 4otew, zakjis);od zajejpor, 
prus. zasins, rzajac» (z tym sam 
mym przyrostkiem -in,co 1 w o= 
wiańskiem zaj-9-c?), 


ZAKON, »reguła?»; o*michach”, 
wedle ich reguły (" zakon domini= 
kafsk1");zakonny, ’regularis’, 
zakonnik, zakonniczy; zakon tłu= ~ 
maczy 1 *Testament» (starozakon= 
ny,o księgach 1 ludziach); już | 


sprawa?, t,jJ,tego,co za konu 


rozeszło się oddawna na Bałkam= 
nie i śród Litwy,a doszło nawet 
Chazarów i Pieczeniegów, Zakon 
1 pokon stoją obok siebie, jak 
zacząć, zaczntek,i począć,po= | 
czątek; pokonnik tyle co na- i 
cz@lnik’ (naczelnik) w prastarem 
tłumaczeniu Apostoła;wszy stko 


> 


od kon, »początek” (1 »koniec»), 


=, ZAŁAWTY, w 16, 1 17,wieku, 
T »ściegi,jakiemi cyrulik rane 
zaszywa; zawroki?, 


 ZALOTY, zalotny,zalotnik;za- 
letny u tfoptockiego;u ludu i 


_ zalety;zalecanki,zalecaé się,czes, zam 


NAPY YNY ET CASA MÓC 


as ee ee Nae Lee 


letyzaletnik,zkletnicę, ’zalotnica’s. 


o uylne,racze jby 
T to nic z lecieniem(lecieć) nie 
mają spólnego,natomiast z le- 
= clenstwem, *wolnoscig,cerk,1ét? 
jest »wolno»,lót*»ba,”do zwole- 
 nie’,u nas w 14,1 15,wieku 
 lecieństwo, »wolnosc» (p,-le=- 
= cić),lu należą również i zalety 
= w znaczeniu *wrasciwogci?, 


ZAŁOGA, lub zakładka; załoga 
dziś »sgamizon» (np,okretowy) ; 
w 16,wieku »zapomoga?r.1566: 
= założę go kilkpdziasint złom 
E tycha,. założę go też" ao? 
. mogę?*); po narzeczach: »stawka 
zakład»; r,1500: "pod zakładem 
4 Xozonyx" i założyć się *unó- 
 wić*; pelec i łożyć,W biblji 
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załoga »zasadzka»,założyć 
się zasadzić de zdradliwie,’ 


conga a ZY, ludowe zana- 
nuwszy, *bywało ,ciągle, co 
chwila’;pelega na czasowniku 
zamanąć ,»skinqó»,cerk,maną- 
ti,manowenije, *skinienie’, 
czes,manouti,namanouti, ’ski- : 
nąć”,namanouti se, *zjawić sie’; — 
"p.majak, - | „AA 


ZAMEK, zarkowy,zamczysty, 
od zamknąć, zamykaćs w bibljis 
"zawarte są brony i zamczone 
(> zatarasówane",Leopolita) ; € 
przeciwnie: odemknać ,oduykac. E 
P. mknąć,(Ale zamkie,zamkliki, | 
"Zanklany postronek" w Hippi- 
kach z r,160), o ”kluczkach?,' 
p. zankiel).Praszowiañskie tos 
cerk, zamka ,słowień, zaka, serb, 
zamka (Prusowie pożyczyli od 
nas zomukis), Ponieważ niem, 
Schloss znaczy nietylko zam 
mek u drzwi” „lecz i »gróds ; 
(>Burg») „więc na całym Zachos 
dzie słowianskim nabrał zamek 
i tego znaczenia (zupełnie 
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powędrował w tem nowem znaczeniu i 
a całą Rus (zamok litowskij);czes, 
= zAmek,łuż, zankżu nas od 16,wieku 
= (biblja nie daje jeszcze tego 
m znaczenia), 


sA ZAMSZ, zamesz,rodzaj »skóry,, 
- z niem,Sllmisch (leder) ,poćyczka, 
jak ircha,błam; zamsa(rjki, »spod= 
nie skórzane»; zamsik,w 16.1 17, 
- wieku, przezwisko "tykéw" i "świe 
_ tej szlachty"; J,Chodkiewicz pin 
sze; "ci zamsikowie Bzembeko - 
wie"; " to prosty Biernat abo 
_ zamsik"; A pa cię zwać) zam= _Ć 
 sickiem plemieniem" ,r, 1646; "mo - 


_ te ,widzg, szlachcicem być zamsik 
b 


2 oliwy zoci z zamsu pe 

_ szlachectwo",,co razu Potockiego, 
le zams,zamsze, w znaczeniu: 
soboty,ganki»,albo *okienkas,z 

 niem,Sims,p+ gzyms; "pieca piekiel= 

nego zams zawarty",Potocki;krani= 

 zansy i kamansy, *blanki,odrz- 
ia’, u Knapiusza,również tu 
ależą, 


 ZANADRA, zanadry,zanadrze,”zau 
azusze%,od nadro,a to od jadra 
cerkjadra, »łono»),z nie- 


pierwotnem n- (jak w ngtr,p, 
wnętrze),bo n poszło od przy” 
inka: wunedra;wioc oczekiwali- 
byśmy postaci tzaniadro „której 
u nas jednak niema, 


ZANKIEL, *sprzaczka’ z niem, 38 
Senkel; zanikiel(!) r,1500,zen- 
kiel.Jest i drugie zankiel,ros- 
lina » krodtawiec»a1bo rannik»? — 
(dla gojących własciwości) ,nawet 
»bywiec», r,1472 zankiel,póze 
niej i zanikiel i sanikl,ale to 
pożyczka łacinska: sanicula 


(od tejże właściwości nazwana, 


od sanus, zdrów») ,także sana = 
ria, : 


ZANOWIEC, albo, jak u ludu, 
janowiec; odmiany tej nazwy dla 
roślin »genista», »cytisus»,bywa= 
Ją wszelakiezu samego Stanka 1472 r, 
janobyt ; janosiet,sianowieś (?), | 
pisane schanovesz) ,sianożęć,żni= 
siano, zanowiec (później i zar= 
nowiec );r,1500 zanowiec (o in= 
nej roslinie)zu innych Słowian; 
serb, zanowjet,czes, janowiec 1 ae 
janofit (por, janobyt, )zpołącze= | 
nie z nazwą św,Jana chyba po „sg 
zorne.: gayi wtedy odkwita,a 


y an 
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czas : na siano, 


j ZANO ZA, zano że , zanć zka ¿sno za ; 
 3szatyczka w jarzmie»,ludowe, 

- przeniesionei na ws ze lak 
 *zawadę?», »przykrość»(szczegil- 
niej w ruskiem,gdzie zano za 1 
»trzaska,drzazga?»);prasłowiań = 
| skie,p,nóż; brak w czeskiem, 


E - ZANTUZ, Zamtuz, » do m tp Es 
- du?»,od 15,wieku; z niem,Schand= 
= hausżw 16,wieku wozgra,popaś- 

 nica,zamtuzka, o »nierządnicy”, 


= ZAPAMIĘTAĆ, zapamiętanie ,to 
' samo co zapomnieć, zapomnienie, 
w biblji i r,1500; dziś odmie- 
niło znaczenie w przeciwne, bo 
za- ma znaczenie dwo jakie : niem, 
‘hinter? i »be=»; zaminać,raz 
psatterzu, błędne, zamiast ZA = 
a pominać, P, panies, 


A ZAPARTEK, jest i zapertek 1 
_ Zaparstek,o »jaju niezalężonew; 
= prasłowianskie; u wszystkich 

= Słowian tak samo i to samo;cerk, 
- zaprtdk,do prtiti, »psować?; 
Erus, portit’, porcza, »zepsu= ; 
ele» jczes, zAprtek, łuż,za- 
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portk, P.prt pod part, 


ZAPASY, *walka?, zapas = 
nik, „walczący”, zapaski,za~ 
pasowaé sie (chodzić za pasy») ; 
przeciwnie zapas(ek),a na jczęse 
zapaska, ,fartuszek’, zapaśnica 
p.pas Trzecie zapasy,od paść, 
pasę (p, ),znaczą?prowiantł 
U Czechów zápas tylko »walka», 


ZAPONA, r, 1500 zaponica, 
*naszyjnik’, jak opona Poona 
do zapiąć p. pigé (pień pen= s 
pon =) ; praszowiańskie; cerk,opo- 
na, »kortyna, firanka? ,szowień ze e 
zapona, „haftka, sprzączka?: ` E 
brak tego rzeczownika w litew= 
skiem. 


ZARAZ, sk racane w zara (Jak 
tera),p.raz, _ ; 


ZARZEWIE, shee 

ZASTRZĄDZ, p, strządz, 

ZATEGO, »natychmiast, zaraz», 
w 15,1 16, wieku (niby: »za tego 


czasu»;por zaterm);białorus,za= 
toho,z BEBE 236% zatagamis, 
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,  ZATOCZKA, r.1500,tyle co 

»zatyczka,zatykadłko»,w ubio = 
T rze głowy damskiej;czy słusz= 
wne? 


ZATUKA, *potrawa z kur? 
_ (duszone mięso) ,r.1527 ,od 
_  tkaniagcerk,istukan, *bazl- 
wan?’ „itd, 


ZAUŁEK, p. ul,ulica, 


i ZAWADJAK(A),. zawadjacki, słowo 
T nowe (po 1750 r,),wedle inion i 
słów na elaka (koniaka itp,);od 
' . zawada (p,wada);ruskie, 


mo. ZAWAŻE, »sykl,drachna?,częate 
T. w biblji,jest 1 w sźowniczkach 
16,wiekużz czes, zaważi,o pie- 
niqdzach», A 'wadze?. - 


ZAWIESA, zawiosa,zawiasa,pę 
wiesić (obie pierwsze postaci są 
dawne i ludowe), 


| ZAWIEWKA, „zawierucha, zawartka, 
 wszyatkie trzy o *burzy,niepow 
godzie*spierwsze od wiać,p, | 


udka, SE? 
i 


„chów tylko záwieje , *snie= — pe 


zawód, »zachód,koszty»: "tak 


("drży ,wyglodajac srogiej na 
dom swój zawiewki","nową co = 
rem cierpię złej fortuny za~ 
wiewko",Potocki)sdrugie ed 
wrze ć,p.ztrzecie od wart, 

wartki (wiercieć) peu ,Cze = 


życa?, | : 
ZAWIŚĆ, gomistny ,p,widzied, Ą 
ZAWÓB, w dawnym języku i 


’wyscigis, zawodnik, „kom 
wyścigowy», "zawód biegać"; 


wielkim zawodem się starasz O... 
"krom zawodu”, *bez zachodu, 
zaraz”; wreszcie o ,zawiedzde= 
niu,omyleniu’; "zrobić komu = 
zaw6a",P,wiesé 1 wodzić,U in- 
nych Słowian RAB za” 
wod i *instytut, fabryka? (co 
zawiedziano), . ; 
ZAWOJ , turban na głowie», pa 
zawojek; ' z catym zawo jkier © 
do grobu umyka",t.je,z cayen 
zawicjem,pokrowcemg” pewic, 
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ZAWSZE, w bibljl zawżdy 1 _ drość”,zazdryj, *zazdrośny», 
równie często (zaw$gy) zawżei; co i u nas widocznie byXo,a 
= Ww psałterzu tylko zawżdy,wżdy, | od tego zezdrość (jak rado sé 
,  wżda,weżdy,weżgdy i weżdrzy obok od rad); od „za-źrzeć;p,źrzeć, 
weżgi. ( w puławskiia weedy), w "4 por, ZAWIŚĆ, Por,zdra, 
_16.wieku 1 zawżgi;p.wszegdyjna- | : 
rzeczowe zawdy, jak w czes, ;rus, ZAZULA, w najrozmaitszych $ 
zawse gda, zawsegdataj, *co stale postaciach: zezula,zieziula, a 
zasiada È w karczmie)», maxorus, zuzula, „kukułka»u ludu,miejs- 
zawsihda,zawżdy, zawżde;za- do- cami ,biedronka»3u innych sa 
-© dane,u nas częściej niż u in- Słowian tak samo (1 zehzyća, i 
b nych "Słowian, jak w innych zwre -= zagzica, i ziegzica rus.),albo a 
tach czasowych: za dnia,zaranek z 2-: czes,źeżule,żeżhule,jak mii 
(rus, zawtrak, ’ sniadanie’, z Zae i u nas gżegżołka,gżegułka, a 
- jutrak),"zanocną rzeczą" w rotach 'Begżułka,w 16,wieku (gż- e 
a E TE A 15, „wieku, t.j. "nocnym spo = zamiast ż-),rus,żegóżka (za= 
soben’, Noa (zdrowego) żywota” gozka), ¿ero zula , „kukułka”, 9 | 
RM p. „W tychże rotach;zawczasu; ~ Prasłowo ; -ula, -ica, sa przy= m 
3 ale zawczesnie odmieniło zna cze rostki; pień ‘gege,por, lit, > 
q nie: tu za " stopniuje” niby, jak prus,gegużóć (i gegé,gegulé, 
ŻAR zwrotach: za shan oda dużo), ge guté), “sti ails 
zanadto, att Sapte Co do feg-, por. 208 
gogól (pod gogodze) 1 eager 
ZAZDROŚĆ, zazdrostny,zazdros- > gagati, o głosach ptaszych, 
; ny,zazdrościć „w psał terzu bez 
= wstawnego d: 'zazrością złą nies ZĄB, zębaty, zazębić; ząbek; 
© naźrzeli są mię";brak u innych _ ząbrze,ządrze (/) (u koni u 


Słowian,ale w mało ruskier jest zóbów,por, srowien,zubrna, "dzi 
jeszcze pierwotne zazdra., *zaz- xo», rus,zubrit”, 1 o »bętnie= 


niu nauki?,zazubra, *luka w 
zębach?)zz wokalizacją o;znie- 
ma u nas wokalizacji e, jaka w 

_ cerk,zębiti,zębą, *rozdzierać? 

 rus,cerk,rozjabeni, *rozdarci?; 

= prozębati 1 prozębnąti, *kiełko- 
T wać’ ( to do kieł,jak tamto do 
_'  ząb),rus,cerk,zjabati,serb, zenuti 
— (z tzebanuti); gdy to poniekąd 
ograniczone ,rzadkie,ząb u wszyste 


= kich Słowian tak samo się pow- 


'  tazra,rus,,serb,,czes,zub,Pra- 
= sowo}; 1it,żembti, *rozcinaé?, 
 żembśti, *kiexkowaé’,Zambas, 
»kant»,żŻambis, »socha? ,żagbotas?, 

*zobaty (kanciasty)? ,łotew, zuobs, 

Pe ząb: jind, dża(m)bhate, *ugry- 

+ za?, dżambha», »ząb,paszczęka?, 

~ awest,hamezembajati, "rozbija, 

'  druzgoce»;grec,gonfos, kół»; 

= niem,Kamm, »grzebień”,z dawnego ~ 

kamb, 


ZABRZ, pażubr, 


mt ZA ZEL» »smycz»;'trzynając psa 
na zgzelu’3 prasłowozod 15,wieku . 
= zapisywane 3 cerk.2e211*,*0bro2a?, 
_ serb,żeżel, *tyka,do której psa 
wiążą? , bulg, zegăl, *zatyczka u 
jarzma»; u nas dzis tylko na- 
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rzeczowe zązelić, ?uprzyk= = 
rzać się komu’,Nasze zazel jest — 
więc "nazurskie",zamiast *żŻg= ~ 
żel,a to od pnia geng-, lit, 
żengiu, »kroczos(régnica co A 
do 'gardłowej,tak jak w ges „48 
a Żansis,i i,),prażanga, »prze= 
kroczenie’; ind,dżónghń-, | im 
awest,zanga=, *kostka u nogi’; 


'niem, Gang, 


ZBAN, p,dzban, 
ZBERE NY, zbereśnik,zberezyje 


1 zberezje; narzeczowe; zna= ~~ 
czenie od »figlarza,psotnika», 
do »bezbożnika,zbrodniarza?; 
nie polskie, jak -ere- dowodzi; 
przyszło z pobereża (na Podolu), 
słynącego z hultajstwa i dziczy © 
w 16.1 17.wieku,dokqd uchodził 
kto z prawem wo jował „wszelki 3 


awantumik; jak na poberezu", 


mawiano o *nierzqdzie?, 


ZBÓJ, zbó jca,zabójczy ( a wed= 


‘le tego i zbójczyni);zbojować, | 


»zwalczyć»,Leopolita; p.bić,bój. 


i 48 
ZBOR, ”gromada; synod (scbór — 


tii 
i 


ai 


| ruski); kościół »(pretestancki,bo 
= doszownie wytłumaczona grec,syna= 
 góge,łac,ecclesia);zbrzyszcze (u 
T Skargi);sborowy; Zborowskizp, 


prac. 


ZBOŻE, zbożowy; dziś tylko o 
*płodach rolnych»,i w tem znacze- 
niu już w 16.wieku stałe,a nawet 


jest 1 w biblji alo jeszcze częściej 


am ò wszelakich zbio rach majatku 
"z wielkim zbożym” ("z wielkimi 
= bogactwy",Leopolita), "była wroda- 
rzem nad jego wszym zbo¢ym","ob- 
_ o6iążeni cudzym zbożym" ("zadrutze- 
T ni",Lecpolita),"bedzie dziedzi- 
_ Cem mego zboża '( ,majatku?) 3p. 
 ~Oggzbozny, *pobożny?,od 14,wie~ 
= ku,w innem więc znaczeniu: *wedle 
_' Boga?”;czes,zbożi, *majatek ;maro~ 
T rus,zbiże z polskiege,be tylko 
u nas przeszło zboże na rolę, 


= ZBOŻE, Słowianie -Polanie żywi- 

_ di się nietylko z łowiectwa 1 

= pasterstwa,ale głównie i z upra- 

wy zboża,Ogólna nazwa »zboża» 

= było zyto,u nas przeniesione 

- później wyłącznie na *reż»zobok 
 ży,dawnie jsze i ważniejsze od 
niej były jęczmień i proso,któ- 


PRE 
"VE 
"IAD 


SS ee ee EMEA 


s. PG Sa oe ce oa = ed 4 
GO ZŁ WE YE 


bają,pożyczką z trac,briza, 


„(jak i ser przy weselnych)wystę- 
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À SQ 
„rego tro jaka nazwa najlepiej 
świadczy o jego znaczeniu: y 
obok nazwy prosc jest ber usg 
(brzycazserb,brica nie jest,jak ` 


lecz wraz z brzyca prasłowiań- 
skie),i pszonozGrecy 1 Arabo= 

wie piszą też wyraźnie o upra- if 
wie prosa jako o głównej upra= oi 
wie st owiartslete 1,0 bole j¥czmie= 
nia i prosa,reż,przenicą i cwies i 
już w prarodzinie znano,Ze zbo= — 
ża wyrabiono prażm, jagły,kaszę; - 
kasza w obrzędach wszelakich. 


„pywała wybitnie ,szczególnie przy — 
połogowych,Z jarzyn najstarszy 
i najważniejszy bóbzdalej groch 
1 soczewica; mak,czosnek,rzepa — 
równie pierwotne,gdy dynia,ogu= — 
rek do późnych nabytków należą, 
4 owoców tylko bukiew i tox dż, Er 
orzech, jabXko,gruszka,tarmki, JĄ 
maliny i bdły-grzyby od prawie- 
ku poszły „gdy sliwy,trzesnie, 
wisznie ,nie mówiąc o brzoskwi- 
niach,do pożyczek,acz wezes~ 
nych,liczynmy,Prasłowem jest 
pay acs het P poziomki, rf 
brusnice,czemice,W tem wylicza= | 
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niu brak pierwotnej nazwy 
»przenicy»której uprawa 
prastara,starsza może niż rży, 
gdyż jej nazwa dzisiejsza wie 
docznie późna acz prasłowiańiska, 
od pszona ,niby "ziarnica" e Przy- 
czyna tego braku jest 'ta,że 
pierwotną nazwę przeniesiono 
wczesnie na chwast zbożowy, co 
zrozumiałe wobec powszechnego 
przesgdu,ze się zboże wyradza ją 
("jęczmień się często w owies, 
w ber odmienią proso", Potocki, 
Moralia), bo R Mukai: py ~ 
ro znaczyło pierwotnie »pszeni- 
cę», jak dowo dzą 1lit,purai grec, 
pyros, ”pszenica»; u nas z pyra 
nazwa pyrz (perz),lnne chwasty 
zbożowe: stokxosa;kakol,kostrze~ 
wa (te oba praszowiańskie ), Idąc 
od prasłowiaństwa,wstecz z SME 
gamy niejedno dziwne zjawisko! 
niemaż spólnej nazwy dla »pro- 
sa, właśnie, a brak jej i dla 
»jęczmienia; »Litwa dzieli z 
Słówiaństwem tylko nazwy %r2y» 

1 owsa»; ma dla > pro sar prastare 
maxnos (Zac, miliun, grec meliné), 
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a dla »zboża» jeszcze star- 
8 ze jawai (ind, awest, jawam, 3 
?zboże?; prec,dzelać, sorki5z?), “ 
co u Słowian przechowało się 
może w rus, owinie (jewinie, 
lit. jauja, "piec gdzie zbeze 
suszą?);dla » ję cznienia:, 
»pszenicy» ,są na Litwie nazwy 
całkiem odmienne ,mieżeż ,kwie= 
czei,a dla *prosa» i soros, % 


. Tak ro zbie gry sige. ON 


obie grupy językowe, szowiańska 
oddaliła się od pierwotnego 
stanu jeszcze bardzie j,0sob=- 
no p.len i konopie, Ze wszyst- 
kich ogurkowątych jedyna tykwa — 
(p.) może rościć prawa de l 
prawieku, 


ZBRODNIA, zbrodziać. zbrod= 
niarz,zbrodniczy, *co zbacza = 
z brodu (p.brnąć), t.zm.z prawa Ii 
noray’; to samo co zdrożny , 
zdrożność,o *zbaczaniu z 
drogi (prawa)?, 


ZBROJA, me 
zbro jownia; pożyczka ruska, 


zbruja,o »zbroi», uprzęży koń - 
skiej»; nie powtarza się u in= 
nych Słowian;poszło od bro j, 
»1liczba», nasze broić ,p, ee 
czyn, *bron *i czynić; shes a sis 
koński i rządzić );znaczy do dzis 
'u ludu snarzodzia, zaprzęgi” 
(zbrćj), 


ZBROJA, Kamienie i gałęzie 
tworzyły zbro je najpierwotniej= 
szą,ale już Arjowie ciskali 1 
z proc kamyki,kije zaś mieli 
sQkate i opalane, dalej siekie= 
Ryd: mroty jnagadzali też na 
kije groty kościane czy kamien= 
ne (oszczepy) „lub lekkie (trzcin 
Sy itp) z gro ten miejszym z 
łuków wypuszczali,Używanie 
kruszców,głównie żelaza ,wydosko= 
naliło zbroje,ale słowiańska 
jeszcze i w wiekach po Chr,bywała 
wcale ubogaznie znała hełnu,pane 
cerza,miecza;konnicy nie byxo, 
Głównie walczył Słowianin strza= 
łami,i zatrutemi;miewał w ręku 
dwie lub trzy su dlice (oszcze= 
py) i zakrywał się szczytem 
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drewnianym (krótką ,okragła 
tarczn),Wypadał z lasów i ` 
chronił się do nich,więc zint 
go wo jowano , gdy brota zamarzty 
a liście opadło „Od sąsiadów 
prze juywax nową broń z nazwa 
mi (p.hełm,miecz,szabla); 4 
handel bronią kwitł bardzo ,4 E 
Karol W,zakazał 805 r wywo zu e. 
zbroi 4 pancerzy do Sxcwian 
(niem,brunnia, pancerz’; z 
tego cerk,i czes,brnie,nam E 
już obce),Słownik uwydatnia 4 
to ubóstwo bronizobfity on` 1 
co do strzax-szypów (łuku itd, va. 
zne kije,siekiery i młoty, ` 4 
noże (mieczów i Niemcy od Gal- i 
lów dostali, jak i Rzymianie), mi 
0d39,wieku, od walk zachodnich 3 
z wschodnich ,wziaga się siła E 
bo jowa, dotad tylko liczbą groź = e 
na; nastajé ciężka konnica,z 
wxócznip-kopja przydługą ,w A 
pancerzu 1 hełmie „Od pro stych "PAR 
wojów wyodrętniają se wiciędze © 
i drużyna książęca ,od ana wale 
ce,uzbrojona i wyówiczona,zaród i 
i & lachty pófniejszej;za. 
Mieszka I i Bolesława Wy,” = 


r” ] 
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odznacza się już zwycięstwami, 
Sredndoweczny ch dalszych dzie jów 
wojskowości 1 zbroi nie dotykam 
oo Mo słownictwo zalewa je i 
późnie j,niemieckie (wprost,lub 
częściej za posrednictwem czes- 
E kiem),czeskie (szczególniej w 
N 15,wieku) „węgierskie (za Bato= 


a rego) sLubienie cki w Poloneutych= 
1 ji kresli dosadnie dawną zasnie = 


i ziałą wojskowość przed reform 

„ Batorową,a w fraszkach vip tajo : 
M okazowenie" (ruszenie pospolite), 
mazowiecie szczegńlnie,i wyprawy 
wszelakich Albertusów, Ponowny upa s 
dek gotow:sci wojennej i uzbra=- 
jenia zaciężył nad 18 wiekiem; 

w jej odnowieniu górowały wpry-~ 

wy najpierw niemieckie,szcze» 
gólniej pruskie ,późnie j francus- 

kiez;słownictwo „mianowicie dzie 

= .siejsze,bywa wręcz międzynaro- 

_ . dowe i usuwa się z pod dal- 

szych uwag, 


r ZBRYGOWAĆ SIĘ, "pozbyć sio”; 
chcąc się zbrygować takiego 

swatówstwa" „około r,1630;z włos, 

dis-brigare, *uwolnić sig’, © 


ZBUK 1 ZBĘK,dzbuk, o » jaw 


hnet zbucznieje”,'aby ciało 


obok tego: zbilić,wzbilić, już 


'czeniu (w zapisce z początku 


podobnych słowach sanogłoski 


~ *'miejsca nierówne ,trząskie?? 


A RC 
A ts "PME EA W ee sl OPZZ CY WE 


ju niezalężonym,zapartku?, 
ale 1 o wszystkiem ,zepsu- 
tem, cuchnacen? ;zbucziiżże*, 
»zbutwieć»; "jako drzewo nie 


w grobie nie zbuczniazo"; 
zbuczał r,1500, *uwigdX»; 
p. buczeć, 


ZBYLIĆ, *wspormieć,myślió?; 4 


od r,1558 zapisywane;dzis tylko — 
ludowe (jest i u Wyspiańskiego, 
w Weselu), "nie zbi(e)1li mi o 
tem”, »nie pamiętam» ,zbielić, 
»zapommieć»; od był zbył, a 
*co się zbyżo?rus, był, »2da= 

rzenie,powieść o niem?;serb, y 
zbilja, *prawdziwosé’, P.byćo 


ZBYROEG, *brzęczeć”na Podha= 
lu,zbyrkot, brzęk? ,itdagod ` ` 
bark=,burk=,o tem samem zna= 


16,wieku czytamy o kamieniach? — 
barczące,albo burczące),bo w 


niestałe (obok terlikać jest 
turlikać na Podhalu,i io). 
Również zbyrki, zberki,zbery, 


w miar 


"po takich zbórach jeździć nie . 
bezpiecznie" ;zbyrczeć, zbyrkać : 
"wóz zberka po kamieniach", 

S ee kajdanami (podkówka « 

mi 


ZBYT, nazbyt ,zbytni, zbytesz= 
ny¿ zbytek, zbytkow(n)yzłączy 

dwa przeciwne znaczenia:cerk, 
 dizbyti,polskie zbyć (p.być), 
znaczy *pozbyé»( żywota zbył "p 
«biblja),+wyzbyó się czego»; 
ale.ico zbywa,t,j, >„pozostas 

je? „więc w biblii zbytki »reszt= 
ki» ("ostatk1",Leopolita),zuztec z= 
ny ? po zostały? stalk do dziś u . 

: Cze chów; 1 przeciwnie: "co nad 
(nad byt) bywa» ,a więc 

_ "zbytność luxuria" ( przepych») 
_ P,1500; a jest i trzecie zbyt: 
ta. trzy zbyty”,,zawody,razy», 
bo jest i zbyć = cerk.súbyti, 

ca 547 zbyło, »stało?, 


ZDARZYC S » zdarzenie ,wy- 
darzyć jady znaczy pierwotnie 
udać sig”: zdarny tyle co 
> zdatny? nio zdara, *do nicze= 
go,"chleb al zdarzył", sudar ` 
się”;w biblji:"azaé bóg zda = 
zh cn od niej mie syny 388 


S Tose A 


rzy bóg co jest SA 34 
tak samo czes, zdarziti,»udaé 
sie’, na zdar, ma szczęS= 
cie”; pedear, - 


> ZDAWI i > zdł awić »,zadawić, 
zadusić»,p,dawić i dławić, 


ZDEB, zdbia; zdebie u 
Po to ckiego (zdbik; z tego,z 
mylnem 2:2b1k); „dziki kot’; 
u Stanka 1472 r, jeszcze pier- 
wotne step, obok zdeb 4 zdbik, 
bo stpia i t.d,przeszło w 
zdbia;cerk, stipl’, ,dzik? ; 
por. lit, stiprus (ta sama wo ke= 
lizacja), *silny’,grec,stibros, 
łac, stipulus, .’mocny?; Pe scbro 
(żażibło ) ; step i teść (pe). 
ma ją twardą , poź głoskę zamiast 
mieękkie j, ściepuledówne ee 
dalszej odmiany: Sópa,óśca, z 
czego: stpa,tscia, 


; ZDE CHNĄ Ć, p,dech, 


ZDJĄĆ, zde jmę , zde jrowaé; 


zdjęcie; nowe postaci,od 17, 


wieku coraz częstsze, zamiast 
dawnego zjąć (z,p.,w obu ,ma- 
czeniach aoe zag w 


trzeciem: »z O A > 
mechanicznie wsunięto mied 

z-j (już w 16,wieku),a gdy 
takie zdjąć utrwaliło, OS 
siono jego zd i do ze Jing p20j= 
mować ; ze zd jąć por,rus, Arp 
szapku, » zdjąć czapkę? , i snn 
(nasze sejm), 


ZDOBA, zdobić, zdomy,ozdoba, 
p. doba, 


ZDRA; do zdry,ze zdra, 
„zupełnie, do krzty’,od źrzeć, 
„patrzyć? (p.), 


ZDRADA, 
tego zdrajca,ale zdradziecki 
zdradliwy 3d 'wsunięte,jak stale, 
między z=r (w 14,wieku nawet? 
Izdrael,zdreki t,j, z ręki); 


 p.rada 4 por, niem,Verrath, 


ZDRÓJ, zdro jowisko, zdro jowy; 
a wsunięte ;cerk, izroj, *co:sl 
wyroi,wybi je,wytryśnie z ziemi? 
sroj, »ściek*;u nas i wzdrój 
(od WAGA p.rój, 


= 
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zdorow, po zdo rowat»sla (zdraw- 


zdradzić;zdradźca,z . lit,ard 
A Treue, trauen,goc,trausti, 


* ZDRÓW, zdrowie ,pozdrowić, 
zdrowotny ,itd,;praszowiar skie; | 
cerk, súdrawije,od. sidraw,rus, 


stwuj.. cerkiewne ) ; czes,zdraw, | 
zdrawi, ostać pierwotna: dorw=,'.. 
t.j derw- (p,drzewo) z wokali- 
ZAC JĄC > ,a co do przechodu znam | 
czenla od ’drzewa’na „siłę: 
zdrowie?,por,wyże j zaderewiaty Ai 
zaderewnić, I w innych językach i 
od nazwy »drzewa? po chodzą nazwy 
*siły'np,ind,diru=, drzewo»? ; 
dirunas-, *twardy’,awest,drwu-, — 
staropers, AMA »zdrowy»,sil= 
ny’;Xag,robur, *dab», robustus silny; 
r.z naszem drwa (niem, * 


'spóźka, umowa » ; stąd i dzisiejszy 
trust), Jest więc zdrowy niby | 
zdrzewiały,por,zedrowiec, 

»zdr twieć?, Obok zdrów są pom 
sta A z st~,rugstorow (Kroni- 
ki W. Nowo grodu), do lnołuż, 
strowy,nasze wy jąt kowe strowie 
( w 15, „wieku), Strowski, 


ZDROŹNY, zdro2nosé ,p.drogaz 


E Oe 


A kidasiód di 4 ee eee 


_ por,zbrodnia, 


ZDUMIE.Ć SIĘ,zdumiony, zamiast? 
 zumieć się zumiony;p.um;w zu- | 


mieć z=- równe cerk,iz-,”wy-» 


rus,izumljat*sia,niby 


wyjść z 


3 - uma, o zum? ¿o ząsto w 15,1 16, 
wieku: zumiaws zy się,”przeraże= 
mir,zumięły (/), zdziwiony”, 
zumienie, *przerazenie’,0d 18, 


= wieku zastąpiliśmy zumio é przez z. 


zdumieć się zdumiony „p, duma, 


Por, zuchwały, 


Ę - DW, *garncarz’, 


; 


pozostałość po prasłowie: cerk,- 


jedyna 


2dati,zizda,’buduje,lepie’, 

PZIO, Felina’, złd?, Pater jax’, 
CAR *twórca? „ztaczij, bu- 
downiczy’,rus, cerk, so zdatiel’, 
 *twórca? zdaniie, *budynek’, 
| dozi (nie tzedczij) 


= downiczy»,czes, zed», 


, ° bu- 
mur? ; 


 1it,żiedziu, »buduję?, żaidas, 
plac» ,żidinys, somisko’, 


"prus, zejdis, *Sciana’, 


Enisi więc, z czego Słowianie 
mury "lepili", i że ich sciana 
z adi nie spólnego mieć 


£ p 
"IW PSY eee 


= eee 


"nie moze, 


ZDZIAĆ, »nazwać?”,w 15, 
wieku stałe;zachodzi np.w 
biblji kilkadziesiąt razy: 

"zdział Adam imię swej żenie 
Ewa", " jemużto Aleksy dzie 
( * któ rego zwą Aleksyi) , 2 
mużto Laban zdział!' '.własściwie 
*nadziac „nadać imię»;p,dziać, 


. e 


ZDŹBŁO , w 15,wieku śćbło, 
bo sé- udźwięczniło się przed 
dźwięcznemi bł;półgłoska zagłuch= 
ła; rus stiebło ; ściebło w psałt, 
florjańskiiu, zczblo w puławskim; 


w 16.wieku,u Wujka 1 i,,narzeczo= — 


we zdbło, zbło, Ździebło,zdzieb- 
ko, Praszowo; cerk, stľblije ( zbio = 
rowe) ,słowień,steblo, serb,stab= 
lo „czóa, zblo „tuż, splo „apje100; 
stwjelco ,małorus,stebło (imię 
Stebelski), Lit,stiebas, *’stup’, 
stibyna, *goleu*,prus,stibie 
nis, "płozy u sani” stu przewa = 
żają, jednak postaci na =p: lit, 
stipinai, "płozy u sani’,sti- 
prus, *silny?,stipti, > szty w= 
nieć ’, (i *"martwiec»); grec, 


KASA bata praa] ślibioa, 
 *ścisnięty?*; łac,stipuła, »źdźib= 
zoe. { tu należy i stypendium,od . 
stips, ”dar*),„stipes, "słup,pal”;, 
stipare, *ściskać? ; niem,steif 
(dawne stif;Steife to samo co lit, 
 stipinis), Jest u nas w stipca, 
*sprycha u koła»,starorus,stpica, 
łuż.,stpica, hae 


M + ZEDRWIEC, *struchleć*,p, 
= drwa,gdzie “drwieé opuszczono, . 


ZEGAR, zegarek,zegarmistrz; 

+ 7,1500 zeger;z niem Seiger, o 

_' . sklepsydrze»,w której piasek. 

co. Czy woda rowo opadały ,ciekły 
niem, s01gen) parió" zastąpił to 

| Niemiec wyrazemUhnr,z łac,ho- 

- rologium (horarium,co oznacza 

hory, „godziny? ),czes, orlo js 

AE) węg,czógór, jak u nas zegarzobok 

j ora, Jeszcze | r,1552 zegar nio 

idzie" „lecz zawsze -' 'cie cze"; 

"zegarek do ciecze" „Potocki, 


ZEKIER, zekir; "zekier do 

Zuku", ' 'zekiry ,dardy i inne 

| spiże ' (+zbro je*),"zekier czy 

gogo! (wezyr) swój zem 
ir ksigżęciu oddawa";w 17, 
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BL »cymbarkto, 
> ZBTOWAĆ, AJ »dać pów 1 4 
z 


- .besohlen,o tem sanem mora 


-polskie,jak i zełwica 4 zoxwicas | 


IB 

wieku częste; z tur, zejkir, q 
zehkir, »pierscioñ» (iu zuku); 
jest 1 u Serbów, zecir, »piers- e. 
cień», 4 

ZEKŁTAC, *połknąć»,"sie- E 
mio, . od nieprzy jaciół waszych 
zekłtano „będzie ( niopray Jaota 
ochłanie",u Leo polity) sk z 
przed łt,bo poszło od "głtać, 
głytać (czes, zehltati, zehlti - 
ti),od pnia glút= (rus,głotka, 
’ gardło *;cerk,glit, » gardło”, f 
exútati, ! chłonęć, poxy kad? ; 
serb, zach 


ZELE, w muzyce wo jskowe J, z tur, 


> 
q 


deszwe’z niem,Sohle Xac.solea) 


'ZBLOZJA, »zazdrość», zelant, 
*gorliwiec? „dawna zacina, od zem 
lus,zelosus „WŁoB,gelosla, zelan= Y 
te (to sama ), ` 


ZEŁWA, zołwa,obie postaci pra- 


jedynie zołowka ruskiej *brakoma e 


_ kowski 1564 ri, 
 zepśnić i popsnié sio, » popsuć 
 8ię?,w 17.wieku, dziś ludowe, 

T przypsnąć, 


i »synowę? 
w lit,zgrec,galoós, 


_ Zac.glos, 


sł tyz Hee płyta 


z tzałwa),czes,zelwa (znaczy 
jale to późne); brak 
*bratowa’, 


_ ZBPSNIĆ SIE, upsng ć się ,Kkwiat- 
» pon esé szwank? ; 


»prze rwać» jsłowioń, 


T opesnoti, RR 
SB ZERKNĄĆ, »spjrzeć”, było i 
- zierknąć; zerkać, zerkjnazier= 


| kiem (p.j nieraz w 17,wieku 
("Tatarzy prowadzą nas do granie 


ł ] gl dać? . 


KE pierwotne go 


= nazierkiem' „niby inadzieraja Gc?) 3 
tzirk- od 2 żir-, 
Pop.źrzeć, »patrzyć » sw cerk, często -= 
~ tliwe zrcati,pozrcati, 


zrcało, *zwierciadro? ,słowie 


 zrealo 1 zrkalo „bułg.zrkoli ; 
Joc? , czes, zrcadlo 1 zrkadlą 
"zwierciadło? ,rus,nazierkom, 


?nazierkiem» ,soziercat?,*po= 


Z wokalizacją o:tzorke-, 


pexyudniowe i czes, zrak,nasze 
zrok,rus,zorok,a więc cerk, 
| zrak, 


widok? pri zrak,  »przy- 


eee ee eT Te ater Caen 
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ŚAM co "zyz3 
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widzenie,mara?, zazrak, *zarzuts; 
serb, zrak, powietrze’, zraka, - 58 
»promief»;czes, zrak,prziżrakj 
rus,zraczki, »Zrenices (cerk,, 
zamiast zoroczki) ;zrok mamy w 
prze zrocze,z czego,wedle źrzeć: 
przeźrocze,przeźroczysty „obok 

i zamiast przezroczysty (narze- 
czowe przeźrótka przypomina 

swo jem t bulg.ozrtam se, ’ob- 
zieram się»),i we złożeniu . ae 
w-zrok, Zamiast ziercadło, lub | 238 
zierkadło ,mamy od 15,wieku tyl- = 
ko zwierciadło (p.).Przyrestek=k 
(jak w znak,brak,dźwięk itp,); 
obo czno ść Ze PK = (zyrk-)2 alonso 
rówież nie wyjątkowa, E 


ZE Z, KAPENA w rzutah kista E 
wych»,od. 15,wieku ogólne ,późnie j A 
przen ie stone na wzrok: -"zezem 
patrzyć ",zezować,zezowaty,i zyz, 3 
zyzowaty (mamy na to liczne wy- a 
rażenia: rozoki , brlokowaty, 

"świdrem patrzyć! '); z niem,ses, 
die Sechs” (z Xac.sex, *sześć»), 
Przysłowie, szczególnie j częste , 
u Po to ckie go : „jak goły na zyzie" 
(inni mówią: "jak goły na ledz 
o niepemym byciernp,:" codzi: 


a 


i Ne tal O 1777 P 
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“ateret jak goły czekając na Saale PN o krótkie, 
 zyzie',Jest 1 ZS, nazwa rodza” nie długie, jak u Słowian); 2E 
ju "orzów:;Cygański w pierwszym .. ind,daha=, upał ,pożar»,goc, 
wydaniu 1584 r.:sys,p.suseł, dags niem, Tag »dzień» (u nas w 
Pomijamy imiona Zych, Zyś zdrobe - pożyczkach, tabork z Tagwerk), 
= niałe do Zygmunt. U Słowian brak wokalizacji o, | 
jak to nieraz bywa: niem g08= 3 
 ZĘDRA, »żużel;opiłki»;zyndrag ani dog- SS 
„zamiast nasze go zą- u innych sd 
_Szowian s9-,cerk, sędra, »spiek w ZGOLEMO , rwielce?,Pegolouys | 
Xa krew”,czes.sádra, ’gips?, ; 
 8erb,sedra, ZGRZEBI, dziś zgrzebiś, zgrzob 
aul 4 ny, 0*prosten płótnie? x q 
E zy za, » ściek wody w p,grze bać, he 3 
sta aes iplugawa zeza","surede. 
liwa zy 2a" y W 16.wieku, ZGRZYT, anios skr2yt; już | 
: 1500 r, tylko zgrzyt (zgrzytać, 
_  ZGAGA, *gorycz w gardle”; "zęby zgrzycą" „Potocki,zgrzy- 
|  prasłowo; rus, sxowier, 128280, tanie),ale w psałterzach nigdy 
czes, zháha, záha (2háha, 24ha ,wedle inaczej niż skrżytaćjw cerk, 
| żóhati palić»; podobnie Le obok skrYzYt,z póź głos kn, jost S8 
 słowien.żaga)gz wokslizacja a i skrizit,z i, jak u nas;rus, 
do mia geg-,p,żec,jak w zagar skriożetat”,cerk,skrgati i 
_ (gorzeć),para (przeć), war (wrzeć), skriżiti, »zgrzytać?; czes, 
skwar ( "skwrzoć) ,sad (siedzieć); szkrhati,skrzehtati,szkrtatiz | 
geg-,z deg-, ocalazego w dziegieć por, skarga’ z inner na stęp- 
(pe) „jedynie powszechnego u in= stwem płynnej, 
nych "Arjów; lit,dagas, upał”, i | 
M »Żniwo?,„prus, davis, alato?’ "ZIAC, ziejęz ziew,ziewać; 


RY 


poziewać, wyziewać ,wyziewyz. <. 
ednorazowe: zionąć (zamiast 
FTzinąć innych Słowian „wedle 
„wiew? wionąć); żwyzionąćzrcz- 
_ziewić, rozziawić, re zdziawić 

k (usta), ro zziew;ziepać i zipać, 
oddychać Z ciężkością?, Czę s- 


nie żaba łasicę","wiik owcę", 
Czę stot liwe: ziajać, zzia jany,, 
28 ’ zadyszany ? ; ludowe zazi jać się 
Row zjajany; Prasxowo ; cerk,zijati, 
.  zóją 1 zijają „zśwnati; bułg. . 
Boni i AB sawh. zinuti,zi= 
~  jechati obok zi jewati;czes, 
_ zati,ziwati i zipati;rus,ziew, 
»pysk», rotoziej,  gapiący się? 
(rot, usta»), narzeczowe zie = 
BZ; »krz zyczeć:», Lit.ap-2ioti, 
osha gad yZiowauti, »ziewac?, 
tke »gapić si e»złac,hio, 
- »zieję?, hi-sco, »otwieram usta’; 
niem, dawne gión,gowón,ginón, 1 
i geinón, dziś głłhnen, >zicwaé», 


"788 ZIARAC, ziarają, Kwiatkowski 
1564 r,( "księgi es mruc zo nie 
ziarują nio są drapieżne, nie ob- 

żarliwe”);ludowe ziarać, ziorać, 


te u Potockiego „aazionąć : 22.210 = 


„.szierać, o?zazdrosnem patrze = 
niu, czekaniu? „ale is 'ogniem 
ziarać" »płonąć? ; często = 
tliwe do źrzeć (p.); zdrati 
jest iu innych Słowian, 


ZIARNO, zarno; obie pesta- 
ei są prapolskie (jak dziar- 
ski Í darski) ,chociaż zamo 
ginie w 16.wieku (zarnaty w 
biblji); z pierwotnego zir- 
no;ziarko,z ziarnko;ziarnis= 
ty, 21e misty. PrasYowo; tak F 
samo u wszystkich Słowian; cerk; 
ezes,z2rmo,rus,ziemo; lit, A 
Im isy groch’, prus, zirne, 
»ziarno»;zniem,Korn (goc, 
kaurn), $ziamo»,i Kern, 

* Jądro? xace granum (z CARR 
gran), P.źrzeć 2272019. 


ZIELONY, żieleń, ¿fe lonawy; 4 
urobienie 'praszowiańskie, coreg 
buł g.słowień.serb, zelón, od 
ziele,zbiorowego do: +zieło, 


'zioło (cerk,zelije, serb, zel 23 


jegna dawnej Rusi i o "true 
ciźnie”);ziółko; zielnik; 
ARTE, PIRLO ro ślina, Pra stowo 


it. żelti, zieleniec? ,żelrnuo, dziś ziomek; pc ziemki,dzis 
PU. zresztą z inną samo pe ziomki (uylnie ic zamiast 
głoska: żole,prus, zalis, *zie~ -ie);przyzienuisty;pedziemie; 
 le»,zalias, »zielony?;grec, chloé, ozien (uderzyć), wedle starog 7 
?ziele?,chlóros, »szielonawy*, « trybu, jak osob» „wnątrz Tt sA 
P.złctoezżpor,żółty,VW cork. jest i ` stà pozorny nowy rzeczownik 
złak, ?zioło?*,z pierwotnego np.u Czechów zem (u nas zien, 4 
*zoxk, Pierwotne zioło u Słowian jak Łódź zamiast łodziazdamym 
_ dziś rzadkie,główiie u nas bywa, '- czasów to obce), Prasłowozcerk, 
ale i tu w liczbie mogiej raczej, > ziemlja; lit.zemé,prus,(zame) 
... Nazwana zieleń od ziół ,ale ziom zene; lit,Zemas, "niski? stąd 
Za od koloru żółte -zielonego ; - nazwa *nizoziemiar, Żemaitó, 
. Obu barw dawniej nie re zróżnia= w prze ciwieństwie ac IWYS ZO = 
nozu Słcewian niema już sladu ` ziemi» ,Auksztoty (od auksztas, 


pe "to 3 dawnej nazwie,zastą- »wysoki”); z Zemojty nasza: 8 
+ pione j przez żółty,ale na Lit Źmó jag, Źmujdź, a z niej dzisiej- 
wide są joszcze jej ślady: ża- sza Brad ; żerjinia, »ziemny? 8 
“i las, rudys (nasze zoła,p,), | (n nazwy bóstw  Żęminć ,Zempati, - 


. . Żiłas, *siwy?,Z naszem zie- emininkas),żemiszkas,?zienski:, 
Pe lony zestawia ją bezpośrednio Grec,chimai, *na ziem»; awest, 
IB co. do słowotwórstwa) o kaj OS zoni = łac, huni, ma zieni’; 
= þiranja-,awest,Zaranja=, » złom łac,hurus, »ziemia*, a 
to*(ind,hari-,awest,zari-, *niski’s;gree,chthon, „Stąd Late 
"żółty, Zoty? );Litwa nie posia- nazwa *cztowieka’,Zmuo,prus, „ 
da czegos podobnego, zmoj (dalsze urobienie prus, = 
+ zmunents,ze.zwykłym przyrestkien, 
ZIEMIA, drugi przyp,liczby naszem „ięt; lit,żmogus),żmona, 
m,:ziem; ziemisty ; zienny, zien= »kobieta» ,żnones, „ludzie? ; ie 
niaki;ziemski;ziemianin, »terri- . łac,hore,huranus (stad eupro pe js: 
gona’, zicmianski, zieiianstwo ; kie reper er seas ys: Sige 
pap me ic (nion.»Landsuann?), ni zi) ;goc, guna, ane» ocalażw w 
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/ niem, Brłutigam, 


ZIEBIC, 2labié, ziab; zitbnąć 
 oziębły, przeziębienie; tu i naz- 
wa ptaszka zięba (tak samo łac, 
frigella,bo "frigore cantat", 

 »śpiewa w zimie»); prasłowiauskie, 

be z odpowiedników da ls zych ;cerk, 
> 4 R ba, zębsti ,ozętłost» ;czes,zab- 
+ stisrus,zjablik, *zięba”,Z woka— 
= lizacją o: zonb=,w przestawce ;' 
T  znob,oznoba,znobkij,rus,i buxg., 
PRO: 'zimmie», »febrze”,. 


BE 


st 6; SR drówo; u wszystkich 
_. Słowian tak samo;cerk, zet’,itd,; 
Lit. żentas,łotew, z odmienną wo- 
kalizacją sznuots, jak ind.dznóti-, 
t o A mótes: 3 krewny” ; 
 ind,dżanati, »rodzi», dżanitare, 
 trodzic’,awest, zata-, > zrodzony’ 
_ (nowopers,zada-,syń»,w nazwach, 
= zade,i po naszych romansach 18, 
wie ku) ;grec, genesis, »początek? 
taż samogłoska co w zięć) ,gene- 
r, »rodzie*,gignomai (zdwojone), 
odzę si¢g*sxac,gigno, »rodzę», 
natus (z gnatus),*redzony”,genś, 
"szczep’, genitor,’ rodzić? ;goc, 


_ „kunds, » zrodzony” ,niem,Kind, 
_ ?dziecko’,Pien zupełnie odręb- 
3 ZAB od pnia dla znać, 


f. F Mira A” ah 0 r 
m ep. eee r © HE 
00 | (LR Pn ` KRY, APE SE a ŻE 


ZIMA, zimy; zimica, »fobra», 
w bibl ji, u innych Słowian | 
»lodowmia” ,piwnica»;ozimina 
(ozimie lub ozime zboŹe ) ¿po = 
zimiało ;przezimować ; zimo = 
stradny lo drzewie i 1,),”co 
zimę wytrzymywa”? „R „1478 Zin 

mo ziele(j), zim(o) zielon, Sam. 
mozielon(?), "roślina nietracą- 
ca. w zimie lisci?’ r. 1500 zimo- 
zielon,w 15,wieku i tzimolza(?), 
albo zimozlim"(?), czes,zimlez, 
zimolaz (?);alez zimolza u 
Stanka 1472 r,*lonicera? (st ad 
rus,zimolost”,zepsute?),a Ros. — 
tafiński twierdzi, że to właś- 


ciwie ziemlez,' niskie,przyziem= 3 


ne drzewko,z czego słowo ro dem 
ludo wym zimolez, zimzza". 
Prasxowo ; ;ws zędzie tak samo, 
Lit, ¿iema „,Żieminis, *zinny® 
prus,zema; ind, heman, *zim9*, 


hima- *zima, zimno »;awest,zjam=, 


» zima? ;grec,cheina, cheimón,. 
* zima burza’, chin, ’ Snieg’; 


łac, hiems, ' zima? ,hibornus, zimo- 


wy( stąd nasze BEDS RTs 


j rd 


a 
"AM 
ie 
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< 


A Z cerk, rebro A 


»leże zimowe? s 


ZIOBRO, równie mylnie jak 


: "e ¿pierwotna postać: rzeb- 


jak u wszystkich Szowian 
rus.riebło ; Czesi 


_ piszą też iylnie żebro „obok 
JC rzebrog łuż.,rjebło 1 korje= 
' bło,dolnołuż,riobro,rioblo 1 


zamiast % (rz),albo 


korabja( brak w litew. nien, 
Rippe (dawne ribbi). Nasze zio bro 
ziebro,niby z Wuazowie ckiem” z 
jak zielazo 
(p.).;w biblji zebro, 


ZŁOTO, ,złoty,złocić, zxotnik; 


złotnica, »czasza (zxota)?,w 
_biblji;po złótka; złotogłów,o 

P drogiej tkaninie’; ;złotousty, 
" Prasłowo; z tzoł -to ,cerk,,pom 
~ łudniowe i czes, zlato, 


rus, ZOO = 
to (zoxyotnik,o wadze),Brak na 
Litwie (lit,auksas t.j.łac.,au- 


pum), tylko u Łotwy jest zelts, 


i oxoto? (a narzeczowe lit, ¿ortas, 


a »żóżty»,?);jest zato w niem, 


p 


Gold (goc, gulth),a pokrewne (od 
mia zel-,”żółty?”, p.zielony ,-tych * 


- kolorów nie rozróżniano) w ind, 


PEWNYCH m r EDS wy” "i ków! tę w y 
hiran ja -,awest, zaran ja=, "ZPO — OR. 
to#,ind harim,awest,zari-, 4 
»żółty», »zielony», "AJ 


ZŁY, zlić się, złe ść,  zżost= 
ny (zxostnie w. biblji; złogóni za 
w psałterzu?), zkośny „zzo snik, złości 


złościwy, złościć si o;we zło» — i 
żeniach: złodziej (p.dziej; F 
znaczy już w 14,wieku nie „PEL 
»złoc co»,lecz *kradngce- 

1.)3 ;złeczyńca; złorzeczyć 
złorzecznik, przeklęty», 


3. „biblja), We zły wsunioto g: 


ZEXY ( zagly u Załabian;jod — 

tego poszła zgłoba, ¿Z1086, 
zgłobiwy i zgłobliwy, "złode 
liwy’, zgłobić ("nad lud twój ` 
zełobi1i rado", w o bu psaąterzachj 
r, 1532: "mysiili zł : rado", 
*malignaverunt cons lium’ j, 

ale to ginie już w 15,wieku 
zupełnie,gdy w psaxterzu flor- 
jańskim (ale tylko w pierw= 

8ze j części ) bardzo pospolitej 

w biblji już go zle użyto:: 

» zgło bę (seals, »querelas?) 

syhów izraelski ch usłyszałe śm", 

(Z głobą p.głobić,nic nie ma 4 
spólnego ; zgłowa PAZ błodnie w BE A: 


| nich »złocz 


 ind,hwarate,hwalati, 


psałterzu napisane), Prasłowo; 
tak samo i to samo u wszystkich 
Słowian; cerk, zUł ,złoba,złyni, 
złobiwsale złodziej pozostaje u 
: ENI 
Znaczenie pierwotne takie a mo 
jak w krzywy-krzywdą: lit,pa- 
Żułnus, »krzywy „ukośny? ,atóu- 
łas i atżułus, *przykry?,iżułas, 
*bezwstydny»,iżułnus, ,ulngny’, 


 pażwiło, *skłonił się» ,nua-żwel= 


hus, stromy’; łotew, zwelt, 
*obalié’,zwelus, »chwejny»; 
»uchyla 

się» ,déu-hurana.-, »bez powodzeniaa, 


awest,zurah-, *krzywdas,pers, 


zur, »falsz,kłamstwo», 


MORA, u innych Srowtah,a 
czasem i u nas,mora, o »cza- 


rownicy»głównie o *duszeniu, 


gniecieniu we gnie?("znora dusi;) 
niem, fahr,Nachtmahr, franc, 


= eauche -mar, rus kikimorajnie ma 


związku z słowem mara ani mor; 
dalszy wywód wątpliwy, 


ZMURSZAŁY, od murszeć, »but= 


_ wieć*, mursz, »gnicjerz niem, 


e 


- 1268 . 


Y 
[: 
f 


morsch,o tem samem znacze= 


- niu, 


NAĆ; (*zna»),w psałterzu; 


Joanie powa. i 


»znany»; poznanie}; Pozna 
nań);znawca (jak dawca) ,wyz= 
nawca,znawczyni;liczne złom 
żenia; do -,przy-,u-,zaznać; 
p. znak,znamię, Przysłówkowe 
znać pomieszano z snadź 
Prasłowo ;cerk,znati,znaja, 


i tak u Wszystkich Śzowian; 


ind,dźnajate, »uznaje»z 
grec,(zdwo jone) gi-gnó=skó, 
"znam? „aoryst: egnó, *poz=- 
nat*,gnosis, >wiedza»szłac, 
nósco, »wiem» ,nótus,» many? 


(stąd notoryczny ,notyfikacja, — 


notarjusz,notować ,notaty), ` 
grec,gnótos;niem,dawne irch= 
naan (erkennen), *poznawaé?, 
Litwa ma to samo z inna wos 


kel isasig, 2inott; wiedzieć’, 


prus,pozinimai, *poznajemy?s; 
lit,żenkłas (prus,dawnie jsze 
zentlas), »znak»,pażinti, 

poznać»; awest,zantim-,”wie- 
dza”; niem, kann,Kunde,Kunst 


su = 7 


Pe 


(pe ) z 


ej 


ZNAK, znaczyć , znaczny zna = 


_ kowaćzodznaka; na-,0-,prze-, 


znać),z przyrostkiem -k, dry 


A -znamieni 


| głak z *zoxk do 


MER 
La 


a 
OP. = 


A w 15,wie ku „znaczy: 


B=: od ber-, 


naczyws zy? 
| naznaczone? jw biblji jest i 
wa 


w AR U 
By wyznaczyć; przeznaczenieznakoni - 


ty (od zn ako ay , t.j. >znacmy»); 
znachor ruskie, »wróżbit» ; prasło = 
wiańskie urobienie od zna» (p, 
brak, ”wesele» ,od bra-ć (zone), 
ZOl=, »zioło», 
ZNAMIĘ, znamionko , znamionowaé 
AŚ) praszowiańskie uro = 
bienie od zna- (p.znać), jak 
»nieść» płomień 

pox =, „płonąć? , Ogólne od psałte= 
„'zów i Kazań Świętokrzyskich; 
od 13,do 15,wieku jest i pier- 


wotne znamionać (cerk, anamenati), 
częstsze niż znanionować ; : 


ZNA” 
mionawszy ji pirscieniem" ( MA Ze 

liniona znamionana" 
-+¿znaczy* (znamio = 
 nujesz w psałterzu), 


ZNIENACKA, por, znieobaczkaj 

»powo li,stope 
»nagle, niespom 

na leży do nadziei= 


niowo», dziś: 
dziewan ie»; 


nadżby ,por,słowień,serb,iz 
nenade (do nada,*oczekiwanie, 
nadzie ja’) ;iałorus,i biało”. 


*rus,z polskiego ;serb, "m" 


tray, 
ZNOJ," aż do znoja syunie ca. ES. 

nego:,w biblji ("aż szźcńce za- 

grzeje, Lecpolita); ane jny , zne - 

ié,uzno jony ;praszowiańskie; 

tak sam” iw tenże znaczeniu - 

u wszystkich Syowian;¿ cerk, moj; 

od pnia zni-, Sec? „rus, mijat’, 

zaznijat?, „spalić zwęglić», 

Tylko znicz, sogien święty”, 

nic z tem nie ma spólnego; 

świeży to wynysł ze ¿le odczy- 

tanego i jeszcze gorzej wyło- 

żonego Żinczius u Długosza; 

żinczius (od żinoti,p,znać), 

to litewska nazwa *znachora? 

(z przyrostkiem słowiańskim 

-czius),pemieszana z wiecznym — 

ogniem Perkuno wym, którego, A i 


11 kapłani, 


ZOBAĆ, "jeść*, dzie bać? (w dzioa 
bać de przydano );" cheiwie zo». 4 
bali przenicę" »W Ezopiezw biblji: 
"czas,gdyż źrzałe jagody godzi 


xy się zobać" (' mogły być poza 


‘ 


zorja (w liczbie imogiej zorję) ZRENICA, srowornden ludowym 
zorza? zarja »blask>;czes,' do źreć (p.źrzeć), "patrzyć, 


zorze, >zorze»,shrze, » blask»; zamiast pierwotnej zienicy,praso- 
rus,zar ja,zarjewo, sina’, Pras wianskiej;cerk,zónicaz rus, 
słowc; prus,zari, *2ar»,lit, <- zienki, zienek, oczy? i »żre- 
a żóróti, „lśnić? „Żarija, ? Za = „nica?, ziechat”,poziejat”, A 
a rzewie?, tara i pażara, blask’, patrzyć”, Już w obu psazterzach 4 
| .  P,Wwzrok,zwierciadło, ta imylna postać: "jako ¿rzenice 4 
a oka".W sxyowniczku 1552 r.: : 3 
3 ZORZA, p.*zór, . . "jirzonica, pupilla" ce 
= " jirzace sqinienie",o " skrupu- 
A ZOSTAĆ, zamiast dawniejszego latnem" sumieniu. 
a ostać, p, Tam, wspomieliSigy o dwo- ` 
T jakien ostać: odstać i obstać; ZRZBÓ, źrzę; we złożeniach: 
$ 1 zostać było również dwc jakie; dojrzeć ,pojrzeć, ujrzeć, nienaj- 
A my dziś tylko drugie many; 20d rzeć (*nienawidzieć?), za jrzeć 
E taé, pozostać, pozostawić, po zosta” (to sao niemal), częstotliwe: 
4  łość,ale od 14, do 16, wieku mano pode jrzywać ; pode jrzany ;waystko 
Bo 1 pierwsze: "ezerm jes mig został" z dawnego doźrzeć,poźrzeć, 
4 ON grzeszniki zosta jąco uźrzeć ,np.poźrzycie,»patrz= 
5 »odstajace od») zakona" Aa cie’ uérzyta, ujrzą: (oba), 
| wion jest (sopuszoamnr) sortera, uźrzaw (zamiast uźrzew, już 
"mie chcieli tego zostać” (*”cpu= od najdawniejszych czasdéw, wed- 
M seid), biblja; jeszcze u Kechancowskies le ugrzar; jest i uźrzewszy, 
= ge: tor zo dków swych zostać masz z czeska?) ,uźrzenie;źŹrzadło 
Pp sobie za lekkość" ,Dziś nam już 1 w_16.wieku, Pień zfr-jcerk, 
y zostać bywa za mało ;w pozostać trzy zirja, ziriszi,ziréti,czes, q 
De przyinki skupilisuy,na cc damiej zrziti, zrzim,zrziedlo, »zwier= a 
E jednego starczyło, ciadło?,rus,zriet»,zrju,zrisz; 


A dp ZWROTNE MATT EA Tee o AA "WAP ee is "0077 7700 


a ezostotliwe zirati,u nas zirać, "rychło ści gły» „lub: “owe ce 
od 16,wieku zieraé,we złożeniachę skoxo zrywe nadzie ją Skoło = 
 pozierać ,do-,za-,wy-,nad-zierać zrywa proszy", "ty wolisz 

 (rus,nadzieratel),Z wokalizacją o skołozrywą niżli zinostradną 


p.tzór (a jest i wokalizacja zar-,  (Żonę)",Potocki,U nas tylko to 
"anti z. przyrostkien -k,zerky „ zlr-; u innych Słowian jest i 


naé (p.),i wzrok (p.taużej),P,So- * z wckalizacją os zor;cerk, 
wizdrzał ;zwierciadłe zazdrość, ziróti,ziróją,zirół ,*Źrzały”, 

m rzetelny,Lit,Żiuróti, ”patrzyć», suzoriti,słowień,zoriti,czes, 

2 odmienną nieco sawogłeską,(i S-zorziti,rus,zorit®, »dać doj- 
wtórne, jak nieraz),To zir- cd- rzeć»,Prasłowo; brak w 1lit,$ 
mienia się „więc: źrzę,źrzysz, ind,dżarati 1 dżiratą, *sta- 
po jrzę pojrzysz;inaczej następne rzeje*,dżarant=, *starzec», 
źrzeć PENA ; dżara=, *starzejący. się”, 

© \, ażirna, sułorny»,awest,zar- 

i ZRZEC, źrzeję;częstotliwe: wan -, ’wiekowosé*,zartas, 

_ dojrzewać;dojrzały;z dawnego astarzary’ 3 arec, ( zdwo jone ) 
doźrzeć,doźrzewać ,doźrzały;żrel= gergerimoi, *padaxki’,geron, 
szy, u Potosekiego, »dojrzalszy»g »starzec”,góras, *wieks,P, - 
doźrzały, przechodzi zwykłym try- ziarno, 


- bem (p,środa z srzoda) w dozrały, ; 
a to ulega przestawce: dorzały (jak 13 ZRZĘDZIC, gderać”,zrzędny, 


rBłoda z środa,p,),poczem d się zrzeda, zrzedzi(o)cha; od 17, 
wysuwa: doerdzały,niedordzały u wieku już w tem ujermem znacze- 
_ Kochanowskiego ,dordzewaé, ’do j- niu *gderania»,ależ wyszło od 
_ rzewać*,Złożenie: skorcarzy i rządu (p,),zrządzania; jeszcze w 
 skołoźrzy ( z stałen bezuyślnem 17 „wieku zrządzić; *wyrządzić”, 


zupełnie rozpodobnieniem dwu r), 
= 8skoroźrzywy (i skołoźrzywy) frukt", ZUBR, zubrewaé, *czyścić” 


s Ait = Pe ka j ds m Loew’ 
f k "JĄ 1 Ż dać x A j > fr 
Sti TC > Pa WORTH eels) a 60 ose 
ns dd ci o meo Ey vy? a (a. 


(o mace) ,z niem, słłubern, 


ZUCH, zuchowaty ; skrócone 
z zuchwały,t,j. zufaty (f 1 chw 
stale się mieniały: ufara i uch- 
wała,tu odwrotnie ,chw zamiast pier- 
wotnego f z pw),to jest z-upwa- 
ay, ’desperat’?,co z-upwał, t.je 
stracił upwę ,ufanie*(p.pwa,pewny), 
więc przeciw po -ufaxenu, za "ufał. emu; 
tu z=- równe cerk,iz-, *wy-”,po= 
dobnie jak w zumieó się (p.zdu- 
mieć sig),Pierwotna postać i zna 
czenie jest w biblji: "aby zufaz" 
łut desperet*; “aby nie miaz wię= 
cej nadzieje” „,Leopolita), 


| zuc, zzuć , zzuwaé;zuwadinia, 
r.1500, gdzie suknie sktadaJg’ 5 


 cerk,iz=uti (w zzuć zdwo jony 


przyimek);p, tuó,obuć ,wyzuć, 


ZUFKA, zuwka,żufka,żuwka, | 


»pclewka»; częste w 15,1 16,wicku 
ginie w 17,wiekuzz niem,Suppe 


z franc,soupe,a to z nicn,sau- 
fen, ’sxopac?,Niemieckiemu s- 
cdpowiada w dawnych pevyczkach Ż= 
(p.żeglarz, żegnać) „później i 
z-,np,zaga z nien. Sige, 


a z przedsuniętem d= (por, 


a Se 
j 


ustroić itp. 


IAE a 
© Słowian; cerk, zwati, zOWa;W 


PY TYS NET ee SS a dd ee ee 


te ae 


dzwon): dzaga, u Bielawskiego, — 
prusaka,1595 r.: "obie dzadze", 
tobie piry”;zegar z Seiger; 
więc zjawia się i zufka, "winna — 


it 
Up 


zuwka", po " Murmeljuszach" i- 
" M4merach" (szowniczkach 16, 
wieku);u Reja żufeczka,u in- 
nych i żófeczka,Nowa pożycze 
ka: zupa, 


ZUPEŁNY, zupełnie „od 16,wie- 
ku,zamiast upełny (co Rej .w | 
Psałterzu stale używazupełnie w 
biblji,zupełnie u Leopolity); 
Czesi úplný zatrzymali,my mo.» 
żymy stale przedimki (por,.zos= — 
tać,zobaczyć,itd,)zu- oznacza ` 
tu dokonanie, jak w usiąść, 


ZWAC; dawniej cdmieniano: i 
zowę,zowiesz,zewą,poźniej zowię © 
zowiesz,zowiązczęstotliwe (zy= — 
wać)w ZO dE od-ęprze-, 
przy-,wy-,nazywaćzodzew,odozwa; — 
nazwa nazwisko »przezwisko;"tak — 
zowący" (albo "take rzekący"), — 
tak zwany» ,wedle dawnego trybu 
u imieszowu czynnego ¿sam zwaniec, 
Prasłowe; tak same u innych 


er 


=» > z Ji TZW 
koo ll ciś X rk li 


czeskiem jak u nas nowe: zWe," 
zwiesz,zwie (się) itd, wedle 
zwać, chcciaż zowię nie ustapi- 


p zo nu miejsca, Brak w 1it.;ind, 


hawate, *przywoXywa? ,hwatar-, 

»woxacz? (cerk, zwata });nwest, zba = 

jeiti, przyzywa» ,zawati, »przek- 
lina’, zuta-, »wezwany», 


z ZWIASTOWAC, zwiastun,od 
wiast, sznany» (pan niewiasta), 
por, wie sé; cerk, izwiest w rus, 
izwiestieje, *wiadomość», 


ZWIERCIADŁO ; jest 1 wier- 
ciadło w 15,1 16,wieku, jakby . 
od wiercenia, *obracania?’ sale 
u innych Słowian nazwane od wzro= 
ku,od zierkania (p, zerkną 8) 
czes, zrcadlo (z tego u R 
zrciadłć r.1527) i zrkadłozrus, 


ziercało 1 zierkało ;słowien,zrcalo 


4 zrkalozżu Glabera(1535 r.) 
stale źrzadło albo zwieciadro: 
w ¿rzadle albo w zwierciadle, 


o ZWIERZ, zwierzę ,zwierzęcy, 
zwierzyna; prasłowwztak samo u 
wszy stkich Słowian ;cerk, zwór; 
'1it,żwóris „prus,zwirins, SE 


-rzę *,lit, źwópiena(Zzwierzyne) ; 


grec, ther i fér, *zwierz»,łac, 
ferus, dziki», ferinus, 


*ZWNIEC, »brzmieć?;już w 
14,wieku przestawione we; wznieć, 
w psałterzu florjańskim no prawn ie: 
" wzniały są się wody ich", 

" zawznieli nieprzyjaciele ’ twoi"; 
pisarz psařterza puławskiego nie 
rozumiał już tego srowa i napisał 
raz: zawsmiały,a drugi raż: 

„Po znali? żw psałterzu z r.1532% 

" pbrzmeli?;tak samo przestawili 
Czesi wzniet i ze zwnieti,Prasło= 
wo; zwin-(por,rus, gwienihe rod, u 


nas fałszywe Zmigrody ze Zwni grodów: | 
król chorwacki Ewninir w 11,wieku). y 


Z wokalizacją 0: zwone,p,zwon, 

dzwon;zdalsze urcbienie z-k: 

źwięk, p,dzwiek;cerk,i z g: zwę- 
rus, zwjagat?, »dzwięczeć?, 

Sa PRO z te zwint ja, »dzwięczny”. 

Cerk, zwinóti,zwon,zwonitiz rus,. 

zwieniot*;z cork, zwę gą, >ogła- 

szam?*,por,lit,żwengti, »rżeć?, 

żwangóti, *brzączeć» , żwangus, 

' głośny „dźwięczny”, l 


ZWON, zwonnik,zwonarz (1549), 


J 


Gd 


OPRZE Bt 


_ g<wonek, zwonica r.1500; zwonowy; 
jeszcze w 16.i 17.wieku powszeche 
ne,zamiast dzisiejszego dzwon itd, 
ptaszek zweniec (dzwoniec już ; 
1584 r,);częste w nazwach roślin, 
zwonki,r,1500: "ervus,lebiodki, 
 zwoniec", "enula,zwonki"; *hy- 
pericum? nazywa się w 15,1 16, 
wieku zwoniec,zwończek,zwońciec, 
 gwonki,dzwonki,dzwoneczki (r, 
1472 i suchywilk,co znane i jako 
przydomek osobowy) ; p.*zwnieć, 


ZWNURDZIC, © mleku, *skipieć>, 


ae pożyczka rumunska (urde,serb,ur- 


da, *twarog»),jak tyle innych 
w tleczarstwie,od pasterzy wołogsm 


Po rich, 
| ZWYCIĘ ZYĆ, zwyciężca; zastąpiło 


 niezłożone wyciężyć ,gdzie wy= 
przez nieporozumienie sio dosta- 
lo zamiast wi- od słowa wiciądz, 
wiciędza,serb,witez (o wite- 


zlach- *bohaterach» prawi już Skarga 


a modernisci to słowo wznowili), . 
'rus,wśit jaź ,cerk,witodz, ?bo jow- 
nik,bohater»; oznaczało »ludzi 
wolnych,szlachto’, jak pruscy | 
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e 


witingowie (pożyczka z polskie=-. 
go),nadłabscy Withazen (Weids- - 
chassen),Powstało przyrost - p 
kiem -og (jak włóczęga,cie - 
mięga) od rzeczownika wit’o 
’ zdobyczy?’ ,jakąłsję dzielili 
lepiej niż pospólstwo uzbro- 
jeni i stale żołnierce oddani 
wiciędzy, niby Yxupiezcy", 
praynajimiej sądząc wedle 
cerkiewnego wiiz-wit, ”zysk*, 
1z-witije, *owoc”; buxgar- 
skie na-wi jam, ’zwyciezan’, 
rzypomina lit,wyti, *gonic 
wroga)’,atwyti, ’odesnadé’, 
atwaja, *paz,kroć»,Termin 8 
prasłowiańnski wywodzono mylnie — 
od Nięmców,czy od wikingów 
no rmańskich, czyod jakichs 
WitingLw,szczepu. tej nazwy, 
Jeszcze w zabytkach 15,wieku 
wyciężny, wycięski,stałe; „8 
możnaby to 1 przez wie je-szcze - 
cavtaé;wobec niedokładnej pi- 
sowni dawnej rzecz arcynie- 
pewna,skoro już w biblji po- 
jawia się zwyciężyć ,zwycię- 
Życiel,jak później, 


ha 


ZWYCZAJ, p.wyk, 


sd 7 ai ae AA 


ZWYCZAJE LUDOWE, obrzędy, 
towarzyszące chwilon "krytycz=, 
nym” w życiu (narodziny ;niegdys 
postrzyżyny,gdy chłopiec w opie= 
kę sięską przechodził od kobie.- 
cej;wesele;.Suierć) i w prayro- 
dzie (¢niwa;zjawiska atiosferycz= 
ne,itp.)zachowały niejedno pra- 
stare z czasów jeszcze pogańskich, 
gdyż zmiana religji najzmiej na 
tych sprawach. codziennych ze cio - 
żyłazlecz właśnie nasz lud zatra- 
` ciy: pod wpływem kościelnym naj- 
więcej z tych przeżytkówznierów= 
nie więcej zachował ich lud rus- 
ki, chocby w:granicach dawnej 
Rżeczpospolitej, na Białej (1i- 
tewskiej Rusi,lub w górach,szcze- 
gólniej między Hucułani, . ER: 
O tej różnicy między Polską a. 
Rusią świadczą na jwynewn te ‘owe 
Dziady "litewskie",t. jf, biato- 
- ruskie, z kowieńskich czasów 
Mickiewicza,Podania i przesądy 
polskie ustępują. nawet czeskin, 
liomiejszym i starożytnie js zym, 
_. Natomiast przejmuje nasz lud z 
- nadzwycza jną*łatwością wszystko 


ee 


as SA 
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“wuvani jednej nazwy pierwotnej; 


Gbce ,rzecz 1 nazwy: -dyngus, 


-sraigus topienie (czy wynoszenie) 


Marzany na wiosnọ,piesni ku- . 
palne,strzygi ,upiory,skrzaty c: 
wymowie o tem świadcząj rusałki 
tylko do literatury naan 
Kalendarz ludowy jest wyłącz 


nie chrześcjański,nie zachcwał . 


staño dla »świat pogańskich? 
zuy S1ił Długo sz ;sobótki ko lę- 


da,wilja,świątki (zielone), 


„gody (jedyna na wa pierwotna), 
to obcy.przybysze,jak i roz- 
'różniania dni feralnych (np. . 
| piątku) ;Słowianin baczył tyl=. 


y 


ko na pełnię i wiotech księ- 
życa,a wróżył o dniu feralnym 


- z tego;ca go na drodze 1 i; 
spotykało, ZizySlone 8 wszel= | 


kie imienane nazwy stw pol= — 
skich: jes za,ileli (lelun pos | 
lelun) ,dzidzilela,s9 wykrzyk= ` 
niki piosenne;, jak 1 nija czy tyja 
yada z pieśni weselnych posz= 
łazpoświst,pogoda(?),równie $ 
wiarogodne,Jedyna dawna,to 
kpiąca nazwa ubóoże,dla gospo” ” 


darza" (ducha donmostwa),co za 
piecem żywiono wieczorem,szcze~ 


= gólniej we czwartki,resztkami "* 


wieczerzyzmie jsce uboża zajął 
od 16, wieku skrzat.We czci 
jzmarłych ocalała prastara strawa 


„od 16,wieku przez stype zastąpiow: 


nazpusty wieczér ( *czuwanie 
u zwłok?*)zpalenie grumadek ( 


("stosów drzewa, słomy”) dla 
ich ogrzania w Wielki Czwartek 


( w ten sam dźień cała Ruś 

to samo sprawiąła) wspemina 
kaznodzieja w koricu 15.wieku, 
Weselne obrzędy uboższe w 
przeżytki, jak i ¿niwiarskie: 
pieśni (prócz odspiewu: "plon 
niesiemy,plon")wszystkie nowe; 


przy chrżcinach niema juz. 


żadnej wzmianki o"rodzie"i  _ 
" rodzanicach" (”fejach losu’), 
Przesady są ogólno -europejskie, 
jak 1 postaci "mityczne" ,krą- 
żące po polach i lasach,prze - 
ważnie lub wyłącznie żeńskie: 
boginki.czyli mamuny,siwilija 
(nazwy biblijne) ,południce; 
zmora;latawiec z skrzaten się 
plącze,0bszerna dziedzina cza= 
rów,z czarownicari-=wiedźnani, 
nic oryginalnego nie zawiera 


wymysły to późne i obce ,głównie 
1 Giach nic dawmegos perwan djabłu, 


"OWE, e RAM a a AS AA 


8 
, IB 


z 16,1 17.wieku,I w zaklęe= 


wciórnascy,pierony,walanty, 
korfanty,itd, -=- wszystko nom 

wo modne ,najwyżej 16,wieku się= 
ga,dJednem słowem,folklore 
polski»w całej Słowiańszczyź = 
nie najuboższy,nic nie zachował 
dawnego pierwotnego,Bliższe | 
szczegóły p,pod wszelakiemi nazwa. 
ni,tu przytoczonemi ,upiór itp, 4 


ZYSK, zyskać zyskowny,wyzysk — 
itd,jzłożone z z (su) 1 iskać 
(p.),por.rus,syszcząk,”szpicel*;z 
“ule daje zawsze y,por,dobry z 
dobrú-1,wysprz (p,),cerk,wmą 
(z wiiną);zzysk więc to, *co. a 
zszukano ,zgarnięto?, 


A-, AN- (str.1); a- przed spó- 
łgoskami, an- przed samogłos- 
kami, przedrostex grecki prze- 
czenia ('bez!','nie') w licz- 
nych złożeniach (nawet łaciń- 
skich, por. a-normalny i t.): 
a-teusz (powtarza mylnie ła- 
cińską końcówkę; raczej atejj, 
por. ateizm, franc. athée), 
a-patja, a-sbest,'niezgaény?, 
a-metyst, 'nieopiły', a-tom, 
'ntedatatek’, a-mbrozja, 'bez- 
'śmiertne', a-sfalt,'nietomny) 
a-tonja, 'bezsił!, itd.; 
an-onim, 'bezimiennik', an-al- 
fabeta, 'niepiśmienny', an- 
organiczny itd. Y łac. in- 
(im-, i=): in=walida, 'niemoc- 
ny’, im-mortalis,'hezśmiert- 


KAAU" y i-gnorant,'niewiedz ltd. 


B 


- BABA (etr. 17) babsztyl, 
złożenie z s(z)jtylać,'kuleć' 


(Resatykut ); babiński, nie bab- 


$ 4 
ar il A SAA IES ADO AA 


7 


Y niem. un-, w niezliczonych — 
złożeniach: un-rein itd. W F 
ind. jak w greckiem. U Sło- 
wian powtarza się jako q-» 
u- (nie ę-, ję-, Jak twier- 
dzono),w cerk. g-rod,'niedba- | 
ły, głupi! (rus. jurodtwyj; 
o 'obłędzie religijnym’), ubo- 
gi,'bez-bogóctwg'. Od tego 
przeczącego grec. an-(a-) 
odróżniaj grec. prayimek ana, 
‘a’: ana-tom, 'rozetnacz'»; — 
ana-liza, 'rozkład', am-bona, ` 
twstep’, itd. (preectune kata-=, 
np. katarakty, katoda tid.) 
Jest i „Ab przedrostek a-y 
równy słowiańskiemu 8q-, nP. 
a-lochos = cerk., sq-łog; 
'małżonka' ('spółleżźąca'; por 
sq-siad itp. ye 


om 
y 
> 


ski (jak siestrayhekt, maco= 
ezyhski, macierzyfekt). J 


"rh ** A 
PA IAE +, $ 


=>... 


NE" Ws A 
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BAZYC SIĘ (atr. 37); pień 
bag- powtarza się może w lit. 
boginti, 'nieść' (przestawka 
z gabenti?), pewniej w celt. 
bag, 'walka', bagim, o 'spo- 
rze', nord. bagr,'przeciwnik’, 
baegja,'sprzeciwiać się! 
staroniem. bagén, 'spieraé’, 
'kłócić sie’. 


BĄK (str. 37) oboczne z u, 
p. buczeć, i dodaj bukaé;edy 
mu w brzuchu barzo buka”, 


Y 
CZŁONKI I CZĘSCI CIAŁA 

petr 155). Nazwy części cia- 
a należą, jak nazwy rodzehs- 
twa, lub liczebniki i zaimki, 
do żelaznego inwentarza języ- 
ków aryjskioh. Aryjczycy upra- 
wiali anatomię praktycznie, 
zjadając serce wroga, aby ai- 
ły jego sobie wcielili, pijąc 
z jego czaszki, bogów zbywa- 
Jąc wnętranościami (i tłusz- 
czem) ofiar bydlęcych, spogy- 
wajge samt mięso; niedziw, że 


w Marchołcie 1521 r. 


BRYNDZA (str. 87).Słowa pas- 
terskie, jakie od Rumunów — 
Wotochéw poprzejmywaliśmy: 
bryndza i bundz(dwie odmian- 
ki jednego słowa?), straga 

Po ds urda (Pp. zwurdz ié J mnia- 
y się wszystkie dostać Rumu- 
nom od pasterzy albańskich; 
"brendza, ser wotoski", wy- 
mienianu w aktach dubrownic- 
kich w 14. wieku, 


właśnie nazwy dla serca i wnę- 
trzności wszędzie te same. 
Podobnie nazwy dla oka, nosa, 
ucha, zębów, języka, dla krwi, 
kości (ości), dla ramienia, 
łokcia, nogi itd.; niema jed- 
nak spólnych nazw dla głowy, 
ngk, palców ti. To, że Lit- 
wini i Słowianie maja te same 
nazwy, nawet dla dtont, tyd- 
ki i głozna, jest najlepszym 
dowodem ich byłej apólnoty;, 
chociaż inni jej przeczą, nie- 


SW. 
PE AE 7 


j ; 


doceniając bliskości cechu- 
Jącej i słownik i pniotwór- 
ezość obu języków. Jak na in- 
nych polach, tak it na tem 
zastąpili Słowianie kilka: 
nazw aryjskich nowemi, włas- 
nemti; utracili np. dentes 
M (lit. dantis; dentysta z tac.) 
dla'zębów!', a pedes (p. pie- 
chota) dla 'nóg! (i Litwin 
jeutracił; pruskie nage po- 
życzka od nas). 


CIĄG (str. 122); robociądź, 


a  tnobotnik! (w 15.wteku), rus. 
| robotjaź, objaśnione jako 
b.  ałosśenie; trafniej na etr. 


a 1092 jako urobienie od robota 

A przyrostkiem -edz, wedle wzo- 
Row jak wnzeciądz y Fwiciadz, 

8 raciądz, chorw. “kosedz 

8 ('Hdeling'). 


+CZZZNĄC (str. 155),'ginqć, : 
niknąć'; u nas jug tylko we 
y złożeniu z przyimkiem z- 
po (ia=)! zcezeznąć (pisane szcze- 
"88 >, oroesi); w Gerk. i u 
Bułgarów, Serbów, i samo 
czeznąti, czeznati,'tęsknić'; 


tae healt EE Rak Ełk M tei had ERA Mii 4 rsa (Ty I ak PAC? 
MAME YN 7 "EWC eT ee 
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A WENA WTOPY A A 


to samo co kaz- w kazié(p.), 
skaza (samogłoski jak w żec- 
-zgaga, i te); dalsze odpo- 
wiedniki arcywatpliwe, 


CZOŁZNĄC SIE (e tr. 158808 
'$lizngć sie: "jako się z 
żolaza szczołznęło”", 'ześli- 
zło', Twardowski w Paskwa- 
linie 1655 r.; czołznąć to 
samo co kiełznąć (p. kieł- 
zać), rożna tylko pétgtoska 
(ktlz- i kilz-), co nierzad- 
kie. 


CZUMAK (str.161). Inni wy- 
wodzą nazwę tę trafniej od — 
dżumy (Pp. ), bo rozwozili ją 
czumacy od przystani, tw 
pieśniach ich dżuma jeden z 
głównych motywów. 


CZYRCHLIC (atre 263), poke. 


niej ezerchlié, zwykle tylko 


we złożeniu.oczerchlić, 'obi- 


jać korę drzewa! (aby uschło) — 


od pnia *czert-, 'krajaé' 


(p. kroć, krótki); rzeczow- 


nik czresło u Serbów i Cze- 
chów (głównie o 'korze dę-- 


TYM 
Poj PO 


bowej', czrijeslo i trafslo), 
u nag, z odmięnną samogłoską 
za pbigoske: ezirsło, a od 
tego czasownik czyrslić, ti 

z odmianą s w ch: czyrchlić 


DOWCIP (str. 182),p. ciu- 
pać (nie ciepać.); dochcip ma 
zwykłe ch = f. 


DUŁA (str. 197), prasłowo; 
"wszystkie dulizny abo rudy 
żelazne”,'metalla', Aleksan- 
dreida 1510 r.; łużye. dulay 
'bryla*, słowac. duliet, 
'grubieć'; grec. daulos, 'ggs- 
ty!, tae. dirus, 'twardy', 
może tu również nalezd; inni 
wywodzą je odmiennie. 


F 


FAFOŁY (str. 222), fafalkt, 
Jalki, p. niżej fafel 


Maf ee ee Mi ls iii > Ds AA ee eee AA RT 
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(por.sirezl i sirzchl, ryś- 
eig i rychela); w Statuoie 
litewskim z ruska oczer(oczer- 
chlił); w prawach bartnych 
stałe. Por prus, kerale, 'sie- 
ktera’,od kertu,'tnę';p.trzos. 


DUZY (str 200), *'stlny'; 
oboczne dąży u Paprockiego 
(Koło 1576 r.) w ezasowniku 
zdążyć, 'przemóc”: "Dawidek 
lichota zdążał dość prędko 
(Goliata)”. 


DYNAR (str 203), denar, dy- 
narek, 'trójnóg żelazny, na 
którym gotują”; z niem. Dte- 
ner, 'eługa'; w 16, wieku 
pisane z Y, nie z e» 


FAPEL (atr. 229), 'smark*; 
"za* fafel Polskę dając”, 


- 33 
JE 


Herburt 1607 r.; fafoly,'pla- FORTUNA (str. 241), t szturm — 


,  ty,samaty, strzępy, grozy’; 'burza morska', stałe w Piel- 
fafry, 'miny', fafraé, 'nady- grzymce księcia Sierotkt z 
mać się. Bea nosówki (por. 1584 r., chociaż nie on do- i 
Wawel z Wawel i i.): fafol, piero wniósł tę włoszczyznę. 
E. fafel, 'smark* itd.; fafle, Sporo jej u niego w nazwach 


, twargi psa’; faflaé(i fafraé) technicznych, np. monet, sta- 
 'gadaé niezrozumiale', fafu- tków, co on i naczyntem na- 
ła, 'niezdara', ita. Y fafel zywa za mimowolnym nusyzmem | 
f zastępywa ch, chw, więc fq- (rus, sudno, 'statek', dl so- 
i fel to czes. chuchwal, z temi sud, posuda, 'naczynte'). A 
Be, samemi znaczeniami, co dla 


=_= wymiany ch t sz i nasze szusz- FURDA (str. 247), 'fraszka!, 
4 wał (p.). Słowo fatki nie z od 18, wieku; od fur-, dźwię- 
= niem. Abfall, lecz skrócone konaśladowcze (Pe furkać ); 
j fafatki. Słowa patrgą pozor- fury-bury u Junlewiczas sto- 
E nie na zdwojone, ale może na~ wo "bliśniacze", jak tnne ~ 
de leżą raczej pod chęchy (p.). podobne: terefere; łap - j 
a Tu należy i staroczeskie fef- cap, tapes - capes; figi- 
lik, 'przepaska', dzisiejsze -migi (fik - mik); czemere 
feflowati (femflowati), (o 'podpiłym', w Enetdzie 
E 'stroié', co nie z niemiec- trawestowanej Chotomskiego ); 
3 kiego wzięte, ani z faciny, krętuwętu; tyndyryndy (stad 
4 jak twierdzą. nazwa ryndziwka dla pieśni 
a wielkanocnej w Jaworowie 4 
FIRLEJ (atr. 233), "abyś Sods Lwowem); lelt - poleli; o. 
jego fierlejów a wykretów nie upu > cupu, itd. ¿3 


obaczyi", w Fortunacie 1570 r. 


nie dla 


GŁĄB (str. 274), wywód myl- 
ny; głąb nie ma nie wspólnego 
o a bo to oznacza 'miqż- 
az086', tamto, przeciwnie, 
'Wydrgzenie'; głbieć, głbiący, 
2 gdokt”, wd. Tuwima, jest 
sdowackie (hlbiet),nie polskie, 


GŁÓD (str. 275). Słowianie 
mają dwa spólne wyrazy: głód 
t łaknąć, tylko dla "głodu! 
'pragnienia’, co każ- 
dy po swojemu wyraże (pragnę, 
żądam i i. ); niedziw, skoro 


Ra toh prarodzinie wody było 


wszędzie i zawsze aż nadto. 


GŁOWA (str. 277). Ślady po 


| nteprzestawiones płynnej oca- 


laty nietylko w stowie atwak, 
'zołza', i starorus. gąłwaj-_ 
nia, 'topka soli!, od 'gołwa- 
ga (por. u nas: "głowa cukru", 
ale niem. "Hut Zucker"), lecz 


i w małorus. hołwota: prze- 
latujacym żórawiom pokazuje 
dziatwa chleb, "na tobi hoł= 
wotu, a myni żyta kopu" 
(wróżba to wiosenna ). 


GRAD (str.298), GREPA(str. 
300) i GRZĘDA (str. 309). 
Wszystko wyszło od pnia dla 
"wyniosłości!; postać chwie- 
JING, £ PS 4 r,.g nosówką 1 
bez niej. Słowo grędzi,'pier- 
si’, ocalało w narzeczowem 
gręzy i grzęzy, 'wymiona”. 
Por. Zna grządziech”,r,1549, 
"ligna silvestria alias gra- 
ndi”, r.1489. Dla grzęby por. 
"in insula alias grzamba", 
r.1447,"in monticulo altas na 
gragbte",r.1540. Pod grzęda 
(str. 309 wymieniłem niepo- 


trzebnie rus. hrydnia, co po- 


wtórzyłem na str. 329 (acz 
krócej nieco )pod hreczka. E 
odmianą grzęba; grzęda por,od- 
miang chrib: chrid (pień skrei- 
'krajaé’) pod grzbiet. 


Oro (86r|...328), ps Root 
hop; średniowieczne to, bo 


= Czytamy u Miechowity (a za nim 


u M. Bielektego w Kronice pol- 
skiej) o biskupie krakowskim 
Zawiszy r. 1382; czarci za. 


 CHACHMĘCI (atr 333), częste 


"BEEN Twardowskiego, chaszcze 
(u innych pisarzy 17.wiexu), 


!zarośla, wertepy', p. niżej 
chechy. Skreśl uwagę o chasz- 


= cze na str. 335. 


CHAŁASTRA (str. 333), może 
zniekształcone chatra i chasa, 


'. nazwy czeskie 'pospólstwa, 


gawiedzi; chatra nieobjaé- 


"*utone; : 


| CHARWAŃC (str 335). Skreśl 


= wystawione na czele charwańe, 


charwatynia i postaw Charwa- 


nim wołają "pojedźmy na hope, — 


CH 


O PETE TE eS O ee ee 


equitemus meretricatum", 


4 


HYNSZT (str. 331). Uwaga 
o orzu mylna; p. orz na atr. 


ot tła, 


CHĘCHY (str. 337), ludowe, o. 
'nieużytki', 'kryjówkti', 'ziel- — 
sko'; bez nosówki chachmeci 
(urobione jak charpect, p. 
charpy, i podobne ),chaszcze;. 
powtarza się z u w chuchro, 
'zbutwiałki', chuchra, 'wnę- 
trzności rybie'’, chuchrak, 
'mizerak, chudeusz’; por. 
nazwę miejscową czeską Chu- 
chly; w dalszym związku tu 
t fafel (p. )? 


CHEBD (str. 336). Urobione 


see T ns a da 2d 
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przyrostkiem zbiorowości -d, 
od pnta cheb- z skub-, pow- 
tarzającego się bez s- w prus, 
kaubri, 'głogi, ciernie';zna- 
ezy'krzaki, zarośla, tom, 
susz'. Od chabiny,'gatezi’, 
przybiera a, u nas, Czechów, 
Łużyczan (chabżźe, 'chebd, za- 
rośla', chabź, 'rupieci!, 
chabst&, 'psowaé'); pruskie 
-r- powtarza się w słowach 
chaberdzie i chamerdzie (czes. 
chamradi ), 'susz, tom’, a na- 
rzecza obfitują w najrozmait- 


J 


JUDZIC (str.387);wobec odo- 
sobnienia tega stowa(powtarza 


K 


KATARZYNA (str.418). Ruskie 
Jekatierina z grec.Aikaterina 
(wedle wymowy nowej), a to z 
Hagia Katherina. Dyr. B.Erze- 
pki wytknął mi słusznie, że 

niema u Kochanowskiego frasz- 


5 EN FUMA 


a A a NN TENTS 


sze odmianki, chabuzie itd. 
Nawet nazwetszkapy*, chabe- 
ta, mognaby tu odnieść, bo 
chabet zapisano w 16.wieku 
dla 'ebulus' ('chebd"). 


CHROST (str. 347); czasow- 
nik od tegoż pnia z półgłos- 
ka: chwarstaé, a z f- za- 
miast chw- : farsngé, "tak 
eee wężem mu się wyjarsnę" 

( 'wyrwę' ), Zebrowski 


1637 nr. 


się w ukraińskiem ),może ra- 
czej od Judy-Judasza poszło. 


ki z katrynkd, 'piernikiem 
toruńskim! /jest fraszka z 
17.wieku/, i dodał: katrynka 
w 17. wieku należy t do stro- 
ju kobiecego, akta miejskie 
nieraz ją wspominają, np. 


DSBZT A -N 


GG a a EIRE E ró 


pm. 1622 (w Grodzisku): ”"item Hodowla kwiatów po ogródkach 
- mycka, katrynka, minderak u późna; kwiaty i zioła przy- 
nieboszczycej”. Słowo mycka» bywały z Syrji przez Grecję 


niem. Mutze z łac. almucium, i Rzym, poprzez ogródki kła- 
częste dawniej i o 'czapce . sztorne (benedyktyńskie ) 
meskiej'; minderak, niem.Mie- wkońcu i do nas, ale jeszcze 
der, 'kształt, gorset '(zmie- ogródek idealny Rejowy (opi- 
nione wedle inderak,p.); kat- sany w Wizerunku) był w "ztół- ` 
rynki nie odnalazłem w źród- ka" nader ubogi. Dopiero 16, - 
łach niemieckich. i 17. wiek, od Konstantyno- 


pola poprzez Wenecję t Wiedeń; 
KISZKA (str. 437), zgrubia- zbogacił florę europejską 
łe kicha (J. Tuwim). (np. tilipanami, u nas z włos- 
, pe kiego przezwanemi, bzem ture- 
| KWIATY (str. 530). Prajęzyk ckim i i.), a Ameryka ROA > 
‘nie rozróżniał kwiatów an szyła jeszcze te zasoby, nie- 
ziół (nie miał nazwy ani dla gdyś przewaźnie wschodnie. 
'malwy ~ g£lazu',o co go poma- Nazwy więc kwiatów sztuczne 
' wiano), nazywał je wszystkie i późne, u najpiękniejszych 


razem "ziołami", od barwy, najprozaiczniejsze, od bota- 
lub "bylami", od rośnięcia; ników czy urzędników, np. 
nie miał nawet nazwy dla'tra- kamelja, fuksja, dalja albo 
wy ('siano' jednak Litwa z. georginja, begonja itd. Nazwy 
Słowianami oznaczają już spól- to dalej łacińsko - greckie 
nie). Dopiero za prasłowiań- (hortensje, t.j. "ogrodowe" j 
szczyzny rozróżniano i obzywano geranja czy pelargonje, itd.) . 
E: zioła - kwiaty, nie dla ich albo niemieckie; nieraz je 
wont czy barwy, lecz dla mnie- znieksżtałcamy, np. piwonja — 
= manych skutków leczniczych z paeonia (od kraju); lewko- 


albo it pogywosyoh, Slaz i i. nja zamiast lewkoja (greckie, 
(p. str. 227: Fauna i flora). dosłownie:'biały fiotek’) 


wedle innych na -onja; zamiast 
poprawnej rezedy (łac. reseda, 
przezwana od '!uśmierzania bo- 
lu’): rozetka (t.j. 'różycz- 
'ka'ł, franc. rosseta), itd. 
Niektóre tłumaczymy: niezapo- 
minajka, z niem Vergissmein- 
nicht; gwo£dzik (p.), z niem. 
Nelke; pierwiosnek, z łac. 
Primula veris, i i.; inne prze- 
nosimy, np. nazwę bzu, 'sam- 
bucus’ na 'eyringa' (niem. 
jedno Holunder, a drugie Flie- 
der, rus. buzina i sireń; ta 
po franc. lilas, stad znów 
nazwa koloru: " w lili czyli 
bzowym kolorze”, u Niemcewi- 
cza; nazwa sama lilak, pers- 
' ka). Rodzime niektóre pozapo- 
minaliśmy, np. podlaszczek 
dla '*fiotka’, łanysz dla 'kon- 
waljt’, barwica dla 'niezapo- 
minajki', modrak lub chaber 
(dziś wznowiony) dla 'biawa- 
tu', kuroślep dla 'pierwiosn- 
ka’, 1 inne. Najciekawsza naz- 
wa bratki, bo zachowała aryj- 
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ska składnię, używającej 
liczby mnogiej albo pod- 
wójnej jednego członu pary 
nierozłącznej, zamiast obu 
członów (np, tac. Castores, 
zamiast Castor et Polux; 
ludowe ojcowie, zamiast oj- 
ciec i matka, tak samo lit. 
tewai); bratki więc, to brat 
i siostra (siostra z bratem 
r.1472, wedle baśni o mimo- 
wolnem kazirodztwie, rus Iwan 
da Marja, albo por, macosz- 
ki z niem. Stiefmutterchen, 
wedle innej baśni ) tak samo 
małżony, a raczej "małżenie,. 
oznaczały żonę 1 męża'zarazem.. 
Pomijamy obce :róża,lilja, nar- 
cyz (z mitu) astor, 'gwiazda’, 
margierytka(w Balladynie!,od — 
nas rus.margaritki )malwa,lak 


(jak w niem, ),wanilka (od zapa © y 


chyw,balzamina.Storczyk nazwa — 
młodsza,od 16.wieku,dla obeych 
'orchideów', przeniesiona 

z własnych. P. stokroć. 


ba 

(lik) i.i., pochodząc z tej 
samej obczyzny, rychlej albo 
później przejętej. Oba słowa 
szły do nas przez Czechy; len- 
no z mylnem nn (od lenny, len- 
nik; por. podobne mylne nn w 
inny; męczennik, płonny,i ay 
lón zaś czeski wyłożono z 
niem.narzeczowego lain, jak 
can (p. canka) z niem Zain; i 
~ w samych Niemczech Lehn tu i 

= owdzie znaczył wymiar, 'Hube', 
« ‘mansus’. Różnica w rodzaju 

- obu słów niezwykła. 


PORTE WRA ate Og Oe ee Ee ARADO Ee ee TE ee 1 


dów. 
b, 
SZ 


LICZEBNIKI (str.554). Ar” 
jowie liczyli od 1 do 100 AB 
wedle zasady dziesiątkowej = 
(od palców u rąk); dla 'ty- 
siqca' sa spólne nazwy tyl- 
ko u Arjów północnych (Pp. 8 
tysiqe), dalej u Arjów wscho-- q 
danich (ind. sahasra, itd. ); 
odosobnione i zagadkowe są © 
łacińskie mille(p. mila), t 
grec. chilioi (jest w kilo- 
-gramach t kilo-metrach; 
chiliazm to millennium). - 48 
Pierwotne, zmysłowe znaczenie — 
licezebników (przymiotników, * — 
odmiennych od 1 do Y, nieod= TA 
miennych od 5 do 100) jest 
nieznane; wszelkie domysły 
polegają na zwodniczym spół- 
dźwięku, np novem, 'dztewięć5 — 
ma być liczbę nową (byłoby | 
niq chyba 'sześć!'.), albo "3 
"pięć! i 'dziesigó' nazwane ` 
niby od palców i rąk (ależ | E 
Finger - fünf i Hand-hund- 


to niepewne: 


ko ŚR, TEG Hat wd ae ee ep radi A BEAC NE ARG JAKA 
Y g : dl A a e PITE * » = 2 CPE 
K - x "A T > rl et "EN 3 Ka hi 


to słowa niemieckie, 


= -(ent) 
nie aryjskie ).Jedyny, przy- 
_ najmniej pozornie prawdopodo= 
bny domysł łączy nazwę dla 


ato’ z nazwą dla 'dziesieé?’: 
d- nagłosowe odpadło, por.. 
greckie triakonta, 'trzydzieé- 
Toil; z tac. kent-um, 'sto” 

[z Laos centum dawny galicyj- 


E eki cent, dziś tylko od dola- 


ra znany, dalej centymetr, 


= eentyfolja, centnar, centurje, 
i. sale nie roślina centurja, 
"WY 41 


p "sto' byłoby 'dziesiątka 
= . dziesiątek (por. podobne 
 miljon od mille). Ale nawet 
rsto' możnaby i 
inaczej tłumaczyć (od kupy; 


~ zbioru?). Mylą również domys- 


ły, jakoby dziesiątkową zasa- 
dę aryjską krzyżowały inne, 
obce zasady liczbowe, przeję- 


E te czy od tubylców (przedaryj- 


| ekłoh,; czy z Babilonji; np. 
takie franc. quatrevigts (za- 

pomniano o franc. soixante- 

Pb diał/), "albo niem. "wielkie 

A sto!” Rx 120). Ludek, to 


AZT gramatyk - pedant, lubi 


odmianę, choćby na gorsze. 
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Oto sąsiedzi mają te same li- 
czby co my, ale dla 'czter- 


"'dzieści! -pozZyczyli sobie u 


Greków sorok (p. ja dla 
'dztewteédsiesiaqt' urobili 
niesłychany dziwolag: die- 
wtenosto; starzy Słowianie 
zamiast "cztery a dwadzieé- 
cia” (taki był szyk pierwot- 
ny liczb, co Niemcy zatrzy- 
mali; por. czternaście) liczyć: 
li: "cztery między (dwiema ) 
dziesiątkami” (czes. cztyr- 
mecttma), co ani mádre, ani- 
ładne. Lud wytwarza chętnie 
nowe nazwy zbiorowe, p. tu- 
zin, mendel; kopa; por. ang. 
score. ('20', właściwie 'karb'), 
niem. Stiege ('20') itd., 
ale pierwotnej nazwy dzie- 
siatkowej przez to bynajmniej 
nie łamie ani krzyżuje. 


LOZAR (str 560), r.1570, 
"luzar u pasa z rogu lelinie-: 
go”, około r.1650, 'szydeł- 
ko do rozluśniania powrozów 
t lin’, z niem. Loser, p. 
luźny. | 


| ŁAN (atr 570),por. lenno w 
Dodatku. 


ŁUCZYWO (str 586); łuczywo 
słowniczka poznańskiego z r. 
1500 nie "mylnie odczytane(?)", 
lecz przechowało się do dziś 
w narzeczu wielkopolskim 
(Dyr. B arzepki); nowy dowód. 


M 


fe el (etn.616), 'mylié*: 
"jako błąqdząc omelśniony je- 
lonek za nieswoją tania”, 
Twardowski w Paskwalinie 1655. 
r.; małorus. omesnuty sta, 
"pomylić się! (u Zelechowskie- 
go; niema u Hrynczeńki ),serb. 
mrsiti, 'pogmatwać', litew. — 
użmirszti, 'zapomnieć'. Pień 

C mra- i mla-, 2 półgłoska mięk- 
T ką i twardą. 


|. MERSKI (atr.617), myrski, 
!'naśny'» por. 


Sierotka 1584 


czes mrsztny | (Bo EA: 44798 


(to samo), ukraińskie mersz- | 


PPT NN a e id INE fii | 
PEWNE e ĄC, ZO WSE PROW EOT tla TU, TY 


jak dawne są ódmianki narze- 
czowe; łuczywo dostało y od 
łyka. Ruskiem jest łuczyna,. 
'gmolak’, w wileńskiej Ale- 
ksanndreidzie r. 1510, ges- 
to rusygmami przetkanej, 
łuczyny, 'faculae'. — 


cze(j), 'rychlej'; "kilka — 
skoków myrskich", książę sg 
Pos "tm mera= > 3 
cej skacze”,” merskość swo- ; 
ją ukazując"; p. mareki; 

wymiana er, Ér, yr, A 
nierzadko, por. merdać i mar- — 
dać, mercha, 'nierządnica'  — 
(częste u Paprockiego w . 
Kole 1586 r., lt indziej) 1 
marszyna,'ścierw', termositć — 
i tarmosié, berdysz z bardysz © 


MIASTO (str. 621); odmieni- 


Zo u nas znaczenie 'miejsca’ 

ma 'gród* nie pod wpływem 

T niem. Ort, lecz Stadt('gród') 

1 Statt ('miejsce'), co to 

samo słowo, dopiero od 18. 
wieku rozróżniane na piśmie. 

_ fac. meta, 'stuP, cel’ (w cyr- 

ku); stąd nasze: "dobiec do 
A u mety", itd.; 

E łączą je z lit. mietas,'kół!'. 


, MILERZ (str.634), w Fortu- 
T nacie 1570r.; mielerz; 'stos 
_" drzewa do ¿weglania'; z niem, 


MOZDZIERZ (str. 652).Słowa 
niemieckie braliśmy nie zaw- 
 8ze wprost od Niemców, lecz i 
przez Czechy, co nieraz trud- 
no roztrzygnąć. Mosdzierz na- 
pewne wprost z czes. mośdierz 
, fdziś możdtrz, a piszą go 1 


żę 
y 


a NM SL 
© NAROSCIČ (str.672); wedle ' 


niego jest drugie nerościć, 
T naraszczać,p. 


ATENY EW. CZE WAM EM PEN ZIN 


ne Tega HI 


rościć pod róść; 


hmożdirz), nie z niem. Mórser; 
mus, music, może też czeskie, 
nie niemieckie; ilem, dawna 
(16.wiek) nazwa 'wiqzu'(na- 
rzeczowe ilm, ilma), z ezes. 
Jilem, jilm(a), a to z niem. aa 
ilm(z tac. ulmus). Y Stowni- 
ku nie zawsze to uwzględnia- 
łem. Dawny język, szczególniej 
miejski, obfituje w czechiz- 
my, nieraz najspecjalniejsze, 
np. szatława (u Groiekiego), 
'więzienie!, itd. 


MUCHA (str.655).Dodaj:2mu= 
szyć, "jeść w post migso',ni- 
by'plugawić',jak muchy na mtg- 


.ete;"by on jedno piątek zmu- 


szyi", Sejm Czartowski 1622r. — 
Na Potuantu słowiańskiem zowie 
się to samo mrsiti,a to stoi 
we związku z czes.mls,mlsati 
itd., o *'łakociach'i 'upodobanżi 


w łakociach *. 


por. urościć,np. "zdrady naro=.. ` 


szezone",'nagotowane’,u Twar- 


 dowskiego w Paskwalinie 1655r. 


= TAGs © 


NATARCZYWY (atr. 674),p. 
utarczka; wedle słusznego 
natarcz=ywy urobiono mylne 


dzą niem. z *miem, od pnia 
dla *bełkotu', por. z odmia- 
ną samogłoski momot, cerz. 


zapal-czywy,upor-czywy,i inne. múmati, rus. mjamlit', czes. 


NIECKI (str. 679);postać 
pierwotna *núg-ty 
Nachen (dawne naka), 'czółno 
boć oboje są tylko 'korytem! 
mniejszem lub większem. 


NIEGA (str. 680),'pieszcze- 
nie',cerkiewne; rus.niegnyj, 


gczą z niem. 


mumlati i mumrati, o 'mru- 
czeniu’, łot. móms (jeśli 
to nte pożyczka ruska? ); 

jeszcze liczniejeze sq od- 
mianki tegoż pnia z a; ma- 
mot, mamraé, mamrotać (a z 
tego rozpodobnione jamrot, 
Jak nazywają Kaszubł szwar- 
gocgcego Niemca lub żyda; z 


'pieszcaony'; u nas i na całym przestawka: marmot, marmotać) 


Zachodzie tylko w nazwach oso- itd. 


bowych i miejscowych: Miro- 
nieg, Niegosz (Niegoszewice), 


Tę nazwę Niemiec prze- 
Jal z naszem e cały Balkan 
(Albani, Rumuni, Grecy),Ye- 


villa Nigozlai, Niegocin, Nie- gray natomiast mają -t: Ne- 


guta, Niegów, Niegowiedz, 
(Niegowić), itp. 


NIEMIEC t NIEMY (str.680). 
Historyk czeski wątpił o wy- 
wodzie Niemca od niemego ,boć 
jakżeż "niemymi" przezywać 
ludzi mówigcych wiele i głoś- 
no? Ależ niemy, to 'mówidcy 
niezrozumiale, bełkot ';pisze 
teź Nestor: 
(naród - bełkot). Więc wywo- 


"Jugra jazyk niem" 


met. Prusowie Niemców Mikami 
('Michalami',?) przezwali, 
Litwini Woketis ('zdolny'’,?). 


NIETOPERZ (str. 682); mylne 
ntedoperz jug w 16. wieku, 
np. w Aleksandreidzie 1510 
Pe .2 tndztey, 


NIETOTA (i TOJESC) (str. 
682) są nazwy magiczne; u 
nas wyłącznie dla roślin 


PER MAS 
ays tae et N 


ezarowntezych: starzy Węgrzy 
podobne i osobom nadawali, 


O 


| OBSZAR (str. 703),obszarntks 
= Z obszerny (p. szeroki) mimo 

i łudzącego podobieństwa zna- 
czenia i brzmienia w najmnie= 
Jszym nie pozostaje zwiqzku, 
Obszar jest dawne niem. obir- 
echar (uber i scheeren),'ex- | 
crescentia!' aktów 15.wieku 
(szczególniej na Rusi Czerwo- 
nej), i znaczy "nadwyżkę 
ziemi, wykazana przy ścisłem 
jej wymierzaniu”. Dopiero od 
17.wieku (najpierw może w Ju- 
dycie Leszczyńskiego z 1627 
r.) nabiera znaczenia ogólne= 
go: 'przestwonu, przestrzeni 
chociaż łączności z polem nie 
zatraca, dziś w obszarniku, 
'właścicielu wielkich posiad- 
łości”',. znowu się to odzywa, 


OCZERCHLIC (str. 705), p, 
w Dodatku czyrchlić. 


"Poz WAR W WLK Og, 1 A A Te Oe Nine 


LLEN o WO ROSE OO de 


RUY ADWE 


ees eee © ee Path vere 
WTO A A E 


U 


np, Nemvagy, 'Niejest(eś )!, ki 
Mavady, 'Terazjest(eś)!. ` 


OKTAWKA (str. 712), ‘mate 
skrzypce”, nieraz u Y. Po- 
tockiego: "wziqć do ręku 
oktawke i smyczkiem... ma- 
chać”; u ludu optawka, ofa 
takta, obtółka; z włos. ot- o 
tovino (od tac. octavus,.o 
'6semce*, do octo), o 'fle- 
cle’ i *klawikordale'. Y 
kościele oktawa 'ósmy dzień 
po święcie'. Oktawja(n), — 
"dame dziecko’, bo Rzymianie 
dzieci, od piątego począwszy 
liczbami porzadkowemi prze- 4 
zywali. Nazwa miesiąca okto- 
ber (i n.),'ósmy (i n.) 
miesigc', bo liczono od mar= 2 
ca fber dotod nie objaśnio- 
no, przyrostek?; nazwy pop- 
nzednich miesięcy, martius, 
matus itd. wzięte od bogów, 
t od obchodów religijnych, 
np. februarius ). 


x mt MOT. 4 
SAS a GEES ee | eS ee 


s 


ORĘDZIE (estr. 718); nie do- 
dano odsyłacza do dorędzie, 
Pe; pierwotne na doredzi (jak 
na morzy, na poli, itp.), w 


P 


PAN (str. 790). Postać pier- 
wotna *szpan ocalała nietylko 
w węg. spani, lecz i w nazwie 
miejscowej słowackiej Szpanna 
dolina (niem. Herrengrund, 
węg. Urfelgy); a może i w daw- 
nem Iapónk, chorwackie Spanki; 
żupan skrócony w szpan, tak 
Jak komet- w kmieć, i wszelkie 
wywody słowiańskie tych nazw 
obcych są z-góry mylne, szcze- 
gólnie wobec demokracji sło- 
load ntezncezącej tytu- 

We x 


PIHA (etr. 775 ), Jedno z 
licznych nawoływań na konie, 
używane w okolicach Olkusza, 
od którego nazywają ową lud- 
ność Pichaczami, jak inną 
Heoiakami (od podobnego hecia) 
Już Rej zna piha, w Zwiercie- 
dle: "pihet poganiaj! ". Co 
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Sejmie Czartoryskim 1622 r. 


OTRĘBY (8tr. 728); wywód 
mylny,p.w Dodatku pod tryny, 


innego pihacz, 'chtoptec 
popychajacy wózki w kopal- 
nt' (czes. pihatż,'xłó6"'). 
Inne nawoływania na konie 
Pe hej. 


PLANTA (str. 737 ),'zarys, 
lista’, t flanca,'sadzonka'’, 
plantować i flancowaé, posz- 
ły z jednego tac. słowa, 
jedno przez włos. planta, 
drugie przez niem. Pflanze, 
Rilanzen; wszystko wkońcu z 
łac. planus, 'równy', bo wy- 
réwnywano ziemię pod sadzon- 
ki. j 


Polanie (str. 808 ). Ruska 
nazwa Polsza, skrócona z 
Polszcza, a ta polega na na- 
szym miejcowniku: w Polszeze. 


POLKA (str. 809 )» nazwa 


czeskiego tańca lucowego (od 
jego póź-taktów), co około 
nr. 1835 ze wet do salonu. się 
dostał. 


aun.» POTY (8tr.805 ) i do» 
| póki, dopóty; dawniej i DOKO, 
jeszcze w 18,wiexu, ale tooto 
niema; skrócone z po ki mias- 
, ty, po ty miasty; jedna pos- 
_ tać wołała drugą. 


` POTOMEK (str.817 ), potoms- 

Be two, potomny i przytomny 

'._ (przytomność); w obu ocalał 
= pierwotny miejscownik zaimko- 

wy od ten, pę (dawna odmiana 
jego: togo, jest w Kazaniach 
świętokrzyskich, tomu, tom), 
a więc potomek: 'ten, co po 

tym jest', przytomny: 'ten,co 

_ pray tem jest, obecny'. Słow 
' . nikarze, od Mączyńskiego do 

~ Załuskiego (Troca), maja i 

+ potemny: *ten, co potemu jest, 

E "zgodny, stosouny, odpowiedni’ 
potemność, 'sposobność!, ale 


y > pe a L |=" REY ¿ a UA A 
EDO CE a OTE EG dn TĄ BOZE AAA TS, E ae 0-4 


słów tych nie prayjęto, 


Preazburg (atr.824 ), n, 
907 Brezalawespurg, z niem. 
-burg do słowackiego Przecła- 
wła. Nazwę wspominam, bo od 
niedawna zamiast Przecławia 
dub Przesławia, zmyślone dla | 
Preszburgu i przyjęto ogólnie. 
jakąś niemożliwą nazwę, Bra- 
tislawa, co razi ucho sło- 
wiańskie tak samo, jak so” 
wiecki Leningrad (przecież 
7ł. Uljanow nie przezywał się. 
Zeng, lecz Leninemé), Z Froc-- 
awiem, ant z nazwę ksiqżę- 
cia czeskiego Brzetysława — i 
(pozostawiam mylną tego imie- 
nia postać, jako utartd , N 
chociaż należałoby ją pop- 
rawić wedle rus. Brjączis= 
ław) nie ma Preszburg nie 
spólnego, a i druga, wę- 
gterska jego nazwa, Pożuń, 
nie nasz Poznań. 


RUNO (str. 895), właściwie 
wełna rwana garścią z owcy'; 
bo atrzye owce nauczono się 
bardzo późno, chociaż właśnie 


R Jos RO 923). Jak multan 
(p.) Wotoszyna i 'miecz' jego 
oznacza, tak i sas bywał i 
'nogem':"puéciéó go w zapasy, 
albo za łeb, albo dawszy sasy' 
sf » Paprocki 1576 r. 
(0d za łeb rzeczownik załebki; 
dodaj pod łeb na str.575 ). 


a: SCHABY (str.926 ). Znam je z 
ruskiego; w Domostroju (około 


= 1560 r.) przy wyliczaniu 


potraw postnych co raz mowa o 
schaba, echaby biełożuje,więe 
słowo nie"obce", lecz słowia- 
hakie; por. chabina,'pręt'(?). 


nieraz w 


owce, nie bydło rogate, ; 
główne bogactwo Arjów - PaF i 
stergy stanowiły. 4 


Wisły; Skawina. Od pnia ska-, 
'nuszać', p. pod nie-chać; 
ska- i cha- sq oboczne; a 
obok akaw- jest t chaw- | A 
albo szaw- w ezawiaé(p.), - 
'nuszać, chwiaó?, a to powe 
tarza ete w rus. ł w czes. 3 
szeweliti (to samo). ag 


SMILSTWO (etr.96@ ). Czasow- — 
nik smilić z kim, 'oudzotosyé'’, 
istorjach ÓN 
kioh z 1540 r.; przeniesiony 
w późniejszych przedrukach — 
nieraz w zmyślić(/ ). ¡ 


SZARAŃCZA (str.1030 );myl- 
nie odmazurzone;, jak np, 


ib” 4 A ay” = 
SOM PRZEJ 


T . szabla zamiast sabla, i Łe; 
= poprawne sarańcza u księcia 
 Słerotki 1584 r. Do nas z 

Rust, na Ruś ze Wschodu, ale 
nie odnaleziono dotąd was 

= etwego odpowiednika; wywodzą 

_ 0Q tureckiego sara, 'żółty, 

_ blady'; istotnie zowie się 
= *łszarańcza! w jednem z turs- 


T 


TRYNY, 'opiłki'(atr.100 ), 
1 trzyny, 'mierzwa', należą 
do pnia try- i trzy- (wkońcu 
0d tre, p. trzeć ),_por. grec. 
.. tryo, 'trawie’, troo,-'ramie’, 
itt. trintt, 'trzeć', prus. 
trinie, 'grozi'; tu należy 
= prasłowiańska tryzna albo tri- 


W 


ee WIEN (str. 1213); znam staro- 
= huskie ten, 'linje równoleg- 
_ de w nazwach bartniczych! 

4 


PARE aE LR eee e cd 


N? ść TA vr E y Jee 4 
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"serb. 


Q 
Ani í 


kich narzeczy sary-mangys. 


SZCZKAC ,ezczknąć ,szczkawka, 
czkać, czkawka,czykawka, i -© 
wiele innych odmianek narze- 
czowych (nawet c(zjykutka  .. 
itp),dźwiękonaśladowcze pra- 
słowo ;czes.sztiukati,sztkótt 
itd. ,słowac. sztikńtkanie, 
satuk(t Jati se. 


zna, to samo co strawa,'uro= 
czystość pogrzebowa ',gdzie 
trawiono dostatki zmarłego, ; 
por. tnawa i trué; tu naledy i 
trwonié (może 1 trwoga i ' 
trzymać), wkońcu i otręby, 
od ocierania nazwane» 


4 


(=) chyba od tne ?; wten 
byłoby złożeniem z przy- 
imkiem. E 


R AE EIA NI Y 


ZEWNĄTRZ, zewnętrzny (str. 
J),;znaczy jeszcze w 17. 
u tyle co wnętrz, wnętrz- 
ny (dziś oda deel wewn¿tra- 
j): "piękność zewnętrzna i 


erzchnia”, Twardowski w 

s kwalinie 1655 r., "okrasę 

' gwierzchowną i zewnętrzną” 

| ns $ Bazylix 1570 Prey 
aściwe znaczenie. 


to jest w 


wają zewnitrzni, zewnitrz, — 

w naszem dzisiejszem znacze 
niu, i tu i owdzie, może. 

pod wpływem czeskim pojawia 

Fi | takie zewnątrz i u nas — 

w 16. wieku; dziś zostało . 
zawnątrz przectwnem do wewe 
ngtrz, niesłusznie, gdyż to 
jedno i to samo. + 


uk” zał e U ere es ee eee LAO ee JE 
RCT ET a el ) r 
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BEKIESZA (atr.'40),bekiesz- skie kuchmistrzowstwa 16. 


ka 1596 r., niem. Pikesche, wieku. 
Pekesche; oboje z weg. bekecs, 
"futro", DOM (str.179); brakuje: 
przydomek, miejski termin 
BLANKA (8tr.5/); dodaj na- nowy, z l8.wieku; dodawano 
rzeczowe blag, zabląże, do imienia właściciela, oz 
"ścianka w stodole',przezywa- mieszkańca, nazwę domu stałą. 


na najrozmaiciej; sąsieoznica, 

zasiek, zasietnica, zapole GRAP i grapa (str. 297), 

e ee "kociołek! z niem. Grapen; 
: r.1759; "grapow drybinow";- 

CIEMIEC (str. 124) nie nie drybin z niem. Drelbein, 


ma wspólnego z zamszem (str. 'trzyn6g”. 
1249 ; to poszło wkońcu z fran, 
chamożs, 'giemza'); por. w Irzy (str. 360)mylnie wsta- 


akete poznańskim z 1529 r.(po wiono; powinno(na str.283) 

łacinie): "skóry mniejsze(niż brzmieć: Jerzy, dawniej Ji- 

juchty) zwane czymcze(cimce)" ray, Irzy (por. Irzykowski ) 
z czes. Jirzt; obok tego 


CYNADRA (str. 139),wywód Jur(a), niem Jurg. 
mylny; z czes. cynadr, 'wnęt- 
rzności (rybie, szczupaka )!; JUCHT (str.38/),skóra; z 


jak je przyprawiać, uczą cze- rus., a to z pers. juft,'pa- 


ra (skór)'; ch i f mieniają 
się stale; (wielkie skóry) 
Juchty 1529 r. 


KAMO (str. 402),skrócone 
kam, 'dokąqd','gdzie?', kamoś, 
'gdzieś', w biblji ("kędy Leo- 
Polita); nikam(o),'nigdzie'; 
od pnia pytajnego (p. kto), 
jak tam(o), sam(o) do ten, 
sien. 


KAPUSTA (str. 408); "kapus- 
ta ziół" (psałterz flor.;"od- 
rośli ziół” puław. ) tłumaczy 
łac. 'olera herbarum’, niby 
»jarzyna” (niem.Kraut), do 
Zac. caputium. 


KASZANAT (str.417), w kuch- 
mistrzowstwie niemieckiem 
(Steindl, Kochbuch z r.1569: 
"Fisch im Kaschenat; behai- 
misch (czeski) Kaschenat" (nie 
od kaszy nazwany); Bawor Ro- 
dowski w czeskiem kuchmistrzo- 


= wetwie z r.1591 podaje obszer- 


ny przepis, jak urządzić ka- 
szenat z cielęciny, zamiast 
wyziny. 


„KASZTAN (str.417); inne a 
kasztan, pogardliwe pra 
ko t¿yda','lyka”, z rus. kaszy: 
tan i kosztan (a-to z tatar ~ 
skiego),'sknera!','lichwiarz!, - 
głównie 'krzykacz, wodzirej 
wiejski'. : CAGA 


KNYDEL (str. 455); już Hua a 
karcil Pragan i innych Cze- mii 
chów za ich germanizmy, że Bi 
mówiq knedlik zamiast sztsz- 
ka, renlik ('ryńnka"”, St ; 
897 ) za trzynożek, hunszkop 
por.hunckop, str. 330) za 
nagłówek koński, marsztale — 
(p. masztalerz, str.610) za 
koniusznia, mazhauz (por. 
macloch?, str. 594) za wie- H 
rzchnia sień, trepkt za cho- © 
daki por. trepki, str.1095) 
mantlik za płaszczyk (por. 
tancmantliki, str.1075)» i 
hausknecht za pachołek domo- : 
wy(por. husnacht, str.1304 ) 
forman za wozataj(furman, NY, 
etr.247). Nas za to nikt nie 
karcil. KE 


KURWA (str.526), prasłowo; 


| LOS 
wszędzie tak gamo, -tylko na 
Rusi zamiast tego cerkiewne 
blad' (por.bledzi,str. 58). 


Wywody niepewne, więc je pomi- 
jam. 


LEKKI (str. 543); do lgi 
'łagodny', dodaj złożone lgo- 
staj około 1450 r. (czea. 
lhostejny, 'stabeusz') wobec 
rus. Dorohostaj (imię własne); 
o tem, 'co ulgę sprawia”. 


, ŁASKOTAĆ (str. 572); łosko- 
tać u Mickiewicza,Stowackiego, 
z ruską wokaligacją. 


OŁADKA (str. 711) lub racu- 
szka (zamiast reczuszka, str. 
329, z hreczuszki; h odpada, 
Jak w ramota, ruby i i.), 
łeiasto smazone'; oboje z ma- 
łoruskiego; oładka od oleju. 


PŁOZ (str. 796 ); dodaj imię 
Dołupłoz, z 12.wieku. 


POŃCZOCHA (str. 821 ),w 16. 
wieku i punczocha, całkiem z 
czes. ; od nas na colg Ruś, 


, , 


panczocha t l.; z niem. punt- 


:echuch, narzeczowe, austrja- 
cekie, t.j. Bundschuh (od 
'widzania'’), prosty 'chodak 
chłopskt', wigzany sznurami 
aż do kolana, na obie nogi; 
u nas tokrycte wełniane 
nogi». : 


PRZEŁAJ (atr. 837 ) i prze- 
taja, 'bok’,. !ubocze!, na 
przełaj, 'bokiem'('przecina- 
Jqe droge’); 1262 r. prelaja 
'euatodia cervorum' (zabie- 
gać jeleniom drogę; studba 
obowiązkowa ); z przełaje, 

'z boku’, wiek 16. 


PUŁAP t PUŁAPKA (str. 847 ) 
Piszemy mylnie z u (por.pu-, 
str. 644 ) pułapka jest tylko 
poraDiy (1510 r. mylnie po- 

awka), a pułap jeat połapem. 


SAFANDUŁA (str. 918 ) z 18, 
wieku 'kloc','pedant'; przy- 
rostek -uła, ale pień?; por. 
lafirynda z 19.wieku (przy- 
rostek -ynda, ale pień?) 
lub ffQrdymałka, "grać ʻo ko- 


e tigh satel EZ yO SEM N, 
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koniak w derdymałkę” (warszo- 
wskie, np. A. Dygasiński, w. 
Asie, str. A przytacza się 
jaki próbki słów sztucznych 
(to ostatnie i ludowe: "pleść 
 dyrdymałki",'koszałki-opałki'; 
od dyrdać. *biegac',?). 


SERDELEK (etr.930 ), war- 
 szawska nazwa 'kiełbaski', od 
rybki tej nazwy, p. sardela. 


= SMOK (str.962 ), nazwany 

od smykanża (p. smyk), por. 
 płoz (p.) it sań(p. sani); 
pień smek-, amokm„.obok eme- 
 uk=,famyk, Po); do smeuk— 
postać smuk- w smektóć,, 'gła- 
skaé’: "chłop się po sercu 
smekce", Polikarp, około 1450 


r.; por. słowieńs. smuczi, 
'sankt"'. 
 STOLOWANIE (str.987 ),bel- 


kowanie', u Słowackiego i ta; 
z niem. Stollen, p. stola, 


sztolnia. 


STRZĘP (str997 ); obok 
 atrzępać jeet i strzępnąć; w 
psałterzu puław. zstrzępii, 


i A AA 


rosły PNA? RE TY sui ie ie: 
y e ANG. E DAME > y. 

Sion 

SATA 


- 


'skrzepli'('obriguerunt’; 
psalt.z 1532 r.:"zrzasnęl 

SZARAFAN(atr. 1029), 'ptas: 
lekki'(nieraz u Mickiewicz! 
i Słowackiego), z rug.sara, 
a to z perskiego,u nas sza- 
mylnie odmazurzone, jak sza- 
w szarańcza(p.str.1029 ) i 


+TYMIANO(8tr.1117), 'bżot: 
u nas tylko w licznych naz 
łąk, błot i rzek:"tymieñska . 
taka"i"taki na Tymiany"r.155: 
1589;struga Tymianka r.1616, 
rzeka Tymienica,Tymian(k Ja 
osada Tymieniec,itd.;sa i pi 
taci z u:Tymień;Tyśmienica 
samo(pierwotne s wypadło ,ja 
w justro,p.jutro);łużź. tymjo 
tymjeńca,'błoto',na Rust z 
timieno, 'błoto',i w cerkiew 


USNACHT, husnacht (str.1130 
'pacholek domowy! z 15.1. 16. 
wieku (np. u Reja), z niem. 
Hausknecht, a raczej wprost 
z czeskiego (p. pod knydel | 
w tych Uzupetnientach. 
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